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UVODNE MISLI
Irene  M islej

M iselno izhod išče  za okroglo  m izo na tem o slovenski um etn ik i na tu jem  v naši, d o ­
m ači percepciji je  p ravzaprav širše kot stroka, ki jo  zastopam . N am reč, najprej bi b ilo  
po trebno  n a tan čn o  in  ja sn o  defin ira ti, do  kam  seže slovenska k u ltu rn a  zgodovina in  ali 
se v njenem  okv iru  postavljajo tud i vse tis te  ku ltu rn e  vsebine, ki se n iso  rod ile  znotra j 
etničnega ozemlja. P ri tem  pa že predstavlja problem  sam o zamejstvo. Z načilno  za ozkost 
nekaterih  slovenskih m iseln ih  predstav  je  že to, da sm o skovali posebno  besedo  za te  
naše rojake, ki živijo v sosednjih  državah, to d a  na skupnem  slovenskem  zgodovinskem  
prostoru . Postavili sm o državne meje, ki so le p roduk t določenih  zgodovinskih okoliščin 
pred  globljim  in stare jšim  konceptom  naro d n e  skupnosti. P ri tem  nas n i ustavil n iti ob ­
čutek sram u, ko nam  ti rojaki o n s tran  m eje jasno  povedo, da to  oznako  doživljajo skoraj 
ponižu joče. T isti Slovenci pa, ki so se v raz ličn ih  obdobjih  in zarad i raz ličn ih  vzrokov 
odločili, d a  zapustijo  ro jstne kraje, pa, ko to  storijo, p rak tično  izginejo izp red  naših  oči. 
N jihovo življenje se sicer nadaljuje, velikokrat se seveda tem eljito sprem eni, a  ne vedno 
na slabše. Tudi za um etn ike velja, da so m nogi šele zaživeli v tujem , svobodnejšem  svetu. 
K er pa jih  ne v id im o vsak dan, ker je  težko sprem ljati njihovo delo, se naše zan im an je  
ohladi. V  tem  vzdušju  se tudi po rod i defo rm irano  prepričan je , d a  s trenutkom , ko 
prestopijo  m ejo slovenstva, začnejo  usodno  in  neizogibno nazadovati. N ev a rn a  m isel, 
ki se v p ris tn i p rov incialn i m an iri obrne k sebi z občutkom , d a  je  svet naš sovražn ik , 
da sm o sam ozadostn i, d a  nas ne zan im a dialog z d rug im i ku ltu ram i. Seveda je  v tem  
občutku, kot v vseh človeških obnašan jih , kanček  resnice. K o izseljeni človek doseže v 
novi deželi, ki je  posta la  njegov dom , tis to  točko razum evanja tam kajšn jih  razm er, ko 
zaživi v delu, ko ta m  ustvarja, se neizogibno povezuje s tam kajšn jo  ku ltu ro . V elikokrat 
je  po nekaj le tih  sestavni del tistega, k a r ga obdaja. A  m u prav ta  dvojnost, ko ren ine 
in  sedanjost, lahko odpre širša obzorja . Izhod išče  slovenskega proučevanja vsega, kar 
so Slovenci zunaj našega izvornega p rosto ra  ustvarili, pa je  pogojeno z nu jnostjo , da 
vzpostavi dialog z d rug im i ku ltu ram i in da se poglobi v razum evanju  le-teh zato, d a  bi 
pravilneje ocen ili sadove dela naših  izseljenih  rojakov.

Č asi se sprem injajo  z vse večjo odp rto stjo  Slovenije, z rastjo  un iverzalnosti se nam  
obetajo  boljši rezu ltati. In  s pom očjo  sam ih  izseljenih rojakov bom o to  dosegli.
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Irene M islej: D ober dan , dobrodošli n a  to  okroglo m izo, ki upam , bo  po tekala  
živahno  in  nekoliko neform alno, tako  kot ponavadi tu d i sam a nas topam . M i boste  
oprostili: izhajam  iz južnoam eriškega p rosto ra , tako  d a  se v Sloveniji še vedno  n isem  
navzela vseh akadem sk ih  navad, ki jih  vi bolje obvladate kot jaz . M ogoče je  v  tem  tu d i 
nekaj dobrega. Z ačela bi z zelo k ra tk im  uvodom , m ogoče bi vas spom nila  na nekaj let­
n ic  oz. n a  nekaj dogodkov iz obdobja zadn jih  25 let, o d k ar sem  sam a p rišla  v  Slovenijo 
z nam enom , da raziskujem  to  področje . Z ačetek  m ojega raziskovalnega dela lahko 
to čn o  d a tiram  v leto  1981, ko je  prof. dr. N ace Šum i osnoval na F ilozofski fakulteti 
-  v okv iru  Z nanstvenega in štitu ta  -  m u ltid isc ip linarn i raziskovaln i p rojekt, ki se je  
im enoval Slovenski izseljenci in  ku ltu ra . Z no traj tega projekta, sodelovali so etnologi, 
zgodovinarji, m uzikologi pa tudi m oja m alenkost, je  bila postavljena ideja, d a  bi k a r se da 
sistem atično  raziskovali likovne dosežke slovenskih izseljencev po  svetu, to  je  Slovence 
zunaj e tn ičnega ozem lja (sam a n isem  delala razlike m ed E vropo  in  d ru g im i ce linam i). 
T ak rat je  slovenska um etnostna  zgodovina im ela že kar ug ledna dela o neka te rih  liko­
vn ih  ustvarjalc ih  n a  tujem , začenši z dr. F rance tom  Steletom , ki je  to liko  pozo rnosti 
posvečal npr. G regorju  P erušku , o katerem  bo pozneje tudi govor, pa F ran ce tu  G o rše tu  
in  tu d i d rug im  izseljenim  Slovencem  s P rim orskega, ki so bili vključeni v njegovo knjigo 
U m etnost v P rim orju . Tudi F ran jo  Stiplovšek je  zelo n a tan čn o  v svoji knjigi, ki je  prav  
enc ik loped ično  navdahn jena, navedel m arsikatero  im e iz tis tih  n iž jih  ka tego ričn ih  
s truk tu r, ki so se le bežno  ukvarjali z likovno um etnostjo  in  ki so zapustili svoj p rvo tn i 
p ro sto r in  se n as tan ili drugje. R aziskovalni p rojekt je  bil zasnovan sicer sk rom no , a 
je  im el pom em bno  lastnost: zap isano  je  bilo, d a  naj bi raziskovali slovenske likovne 
ustvarjalce ne glede na čas in predvsem  ne glede na vzroke njihove izselitve. To pom eni, 
da so b ila  v le tu  1982 navedena im ena ustvarjalcev ne glede na p rip ad n o st po litičn i 
em igraciji a li k lasičnem u izseljenstvu (tak ra t je  bil še živ običaj, da so tako  razlikovali 
m ed tem a dvem a skupinam a). N e trd im , da je  bila to  vzvišena revolucionarna gesta, 
am pak  ta k ra t je  bilo to  zelo p reprosto  sprejeto po vseh pravilih  in  tako  sem  raziskavo 
izvajala naprej. Sredi osem desetih  let je  tud i Slovenska izseljenska m atica (S IM ), ki je  
že v svojih publikacijah  vključevala določena im ena iz tega likovnega sveta, o rgan iz ira la  
skupinsko razstavo v C ankarjevem  dom u. V  relaciji, seveda, do  politične em igracije, ki v 
tis tih  letih  še vedno ni im ela prav gladkega vstopa v naš ku ltu rn i prostor, se je  zgodil nek 
d roben  dogodek, ki je  posta l m ejnik: k ipar F rance  A h č in  iz B uenos A iresa , p rip ad n ik  
politične em igracije, mdr. avtor dom obranskega spom enika v Slovenski hiši, se je  odločil, 
da svoj k iparsk i opus p o d ari Sloveniji, natančneje , ro jstnem u kraju  D om žale , in sicer v 
tis tem  času , ko, seveda, po litična em igracija ni sodelovala z u radno  Slovenijo. Z a to  je  
A hčinova odločitev pom enila m ajhen pretres. G ospoda A hčina sem  dobro poznala, imel 
je  zan im ivo  keram ično  tovarno , kjer je  delal uporabno  keram iko in  kjer je  tud i k iparil, 
risal in sproščal svojo um etniško domišljijo. T reba je  povedati, kako se je  lotil realizacije 
te ideje, ker je  b ilo  res nenavadno, d a je  šel na jugoslovansko veleposlaništvo, se najavil 
pri veleposlan iku  (Srbu g. F ilipu  M atiču) in ga prosil, da m u pom aga to  zbirko p rinesti 
v Slovenijo. Jugoslovanski veleposlanik  je  po tem  k on tak tira l s SIM  povsem  po u rad n i 
po ti in sprožil postopek  prenosa. K o se je  o tem  zvedelo v krogih  po litične em igracije,
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je  seveda m alce završalo. A h č in  pa je  bil zelo trm a s t človek, zelo sam ozavesten  in  se ni 
pustil spraviti v nobeno  javno  polem iko. Tako so njegovo zbirko pripeljali v Slovenijo 
v štev iln ih  velik ih  lesen ih  zabojih . Bilo je  več kot sto um e tn išk ih  del. P riš lo  je  tu d i do 
razstave le ta  1989, najprej v D om žalah , po tem  v L jubljani. M ogoče vas bo  zan im alo , 
d a je  prof. Šum i, katerem u je  k ipar ponudil, da si izbere eno njegovo delo, izbral serijo 
reliefov v bronu  (v prvo tn i obliki v g lin i), k i so ilu strira li slovenski prevod argentinskega 
epa M artin a  F ierra . To je  pom enilo, d a je  bila č ista  argentinska tem atika  zan im iva za dr. 
Šumija. D rugo  delo, tud i relief v žgani glini, Sveta d ružina , je  p o d aril nadškofu  Šuštarju , 
ki g a je  po tem  predal S tični, kjer je  vključen v zbirk i sakralnega m uzeja. F ran ce  A h č in  
se je  sam  udeležil p rv ih  dveh razstav. M oram  pa le povedati, da je  ves čas, ko je  bival 
v Sloveniji, im el policijski nadzor, ki ga on seveda najbrž n i čutil (ali vsaj tako  upam ), 
ali če ga je , n i o n jem  n ič  rekel. V sekakor je  bil ku ltu rn i p ro jek t speljan korektno. Celo 
M oderna galerija v Ljubljani je  ta k ra t sprejela dve m ali figurici za svojo s ta lno  zbirko. 
K m alu  za tem  je  k ipa r um rl, tako  d a  je  bila razstava v Slovenj G radcu  že »spom inska«. 
O srednji del njegove zbirke je  danes na ogled v K ultu rnem  dom u v D om žalah .

V  tis tih  letih je  prišlo  tud i do nekaj projektov s stran i u rad n ih  institucij: v  nekaterih  
sem b ila  tud i sam a vpletena. P ilonova galerija v A jdovščini in A rh itek tu rn i m uzej sta  
o rgan iz ira la  razstavo V ik to rja  Sulčiča, arh itek ta , ki je  živel in ustvarjal v A rgen tin i. 
Bil je P ilonov  prijatelj, saj sta  skupaj preživela eno šolsko leto na akadem iji v F irencah . 
Razstavo sm o postavili leta 1989 v A jdovščini, Novi G orici in L jubljani, po tem  še v T rstu  
ter jo  p renesli leta 1991 celo v A rgentino , kjer je  doživela veliki uspeh  tu d i v strokovnih  
krogih. V  tis tih  časih, v o sem desetih  letih , je  bila na SIM  zaposlena kot strokovna sode­
lavka H elena D rnovšek, k ije  zgodovinarka po  poklicu. D ala  je  pravzaprav veliko pobud 
za tem eljite sprem em be v izvedbi t. i. izseljenskega p ik n ik a  »Srečanje v m oji deželi«. 
P ikn ik  je  danes v b istvu  »blagovna znam ka« SIM , dobro  uveljavljena. Tedaj pa so bile 
sprem em be v izvedbi p ikn ika res skoraj revolucionarno dejanje, saj so b ili časi, ko s e je  
seveda n a  Izseljensko m atico  g ledalo v nekaterih  krogih  kot n a  »udbovsko ustanovo«. 
To so bili časi, ko s e je  osnoval Svetovni slovenski kongres in  ko je  b ila h uda  razdelitev  
m nenj o vlogi Izseljenske m atice. T akrat je  H elena D rnovšek  dala  pobudo  za likovno 
kolonijo izseljenih  um etnikov. Z elo  duhovito  celostno  podobo  »Srečanja v m oji deželi« 
je  nared il Z dravko  Papič. O rgan iz irana  je  bila serija strokovno dobro  priprav ljen ih  
razstav, m ed njim i tudi skupinska razstava Slovenski likovni ustvarjalci po  svetu, S tarejša 
generacija iz obeh A m erik  in A vstralije: A hčin , G orše, G rom , Jager, K ram olc , Perušek, 
R apotec, Rem ec, Sulčič so leta 1990 najprej razstavljali v galeriji D olenjskega m uzeja 
(p rva kolonija in  sam o Srečanje v m oji deželi sta  po tekala v D olen jsk ih  T oplicah) in  
naslednje leto v Ljubljani, v M estn i galeriji. V  katalogu sta  svoje prispevke objavila 
M arjan  T ršar in  prof. Šum i, sam a pa sem  prispevala kar obširno  in v neka te rih  p rim erih  
prvič objavljeno dokum entacijo . N a  prvo likovno kolonijo v D olen jsk ih  Toplicah je  
prvič prišel v Slovenijo po  dolgih, dolgih letih Ted K ram olc iz K anade. M ed osta lim i 
udeleženci so b ila ug ledna im ena: Jože S traža r iz Švedske, G ary  B ukovnik iz Z D A  idr. 
L ikovna kolonija je  nekaj let delovala v D olenjskih  Toplicah, pozneje s e je  selila v druge 
kraje in  še danes privablja izseljenske in  zam ejske um etn ike v Slovenijo.
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P red  osam osvojitvijo in po  njej je  n a  nek  način , upam , d a  m i ne zam erite , posta lo  
»modno« govoriti o zam olčan ih  pisateljih, u m etn ik ih  itn.; ta k ra t se je  na široko odkrivalo 
po litično  em igracijo, včasih strokovno, včasih  m alo ceneno, kom ercialno, včasih  pa bolj 
pošteno . Tako je  leta 1991 je  prišlo  skoraj istočasno  do pom em bnih  razstav: slikarka 
B ara  R em ec je  našla  nak lon jenost A leksand ra  B assina, ki jo  je  tu d i obiskal v Buenos 
A iresu , tako  da sm o skupaj postavili n jeno pregledno razstavo v M estn i galeriji. Ž a l je  
b ila  tu d i ta  razstava posthum na, saj je  slikarka um rla  m alo p red  tem . T ik  p red  osam os­
vojitvijo sta  bili še dve razstavi: K ram olčeva v galeriji Slovenijales in  S tanislava R apo tca  
v galeriji E q u rn a  tik  p red  slovesnostjo na osrednjem  ljubljanskem  trgu. O S tan islavu  
R apo tcu  najbrž veste, da ni bil sam o slikar; m ed drugo  svetovno vojno je  bil kot oficir 
kraljeve in  po tem  b ritanske obveščevalne službe p ro tagon ist sm elih  misij.

Po tem  razburljivem  času  v obdobju osam osvojitve je  prišlo  do nekaterih  odm evnih  
večjih pro jek tov  tud i v M arib o ru  (p reg ledna  razstava M ilana  Vojske), v G oriškem  
m uzeju (zb irka F ran ce ta  G oršeta , last Janeza A rneža), pozneje še v Celju (razstava 
T eda K ram olca). Ob teh uspelih  projektih  je  osta lo  nekaj nerazčiščen ih  »grehov« iz 
p reteklosti, m ed njim i tud i najbolj boleč p rim er nerazum evanja um etn ikov  v  em igraciji, 
ki g a je  doživel F rance G orše. N jegovo razstavo v galeriji B ožidarja Jakca v K ostanjevici 
na K rk i so v tem ačn ih  sedem desetih  le tih  prepovedali tik  pred  otvoritvijo  in to  kljub 
tem u, d a j e  tedaj izšel im eniten  katalog s sprem no besedo dr. F ran ce ta  S teleta. Šele v 
pozn ih  osem desetih  letih je  na pobudo dr. M atjaža K m ecla, ki je  ta k ra t vodil Republiški 
sek re taria t za kulturo , prišlo do retrospektive F rance ta  G o rše ta  v M odern i galeriji. Toda 
tu d i ta  je  b ila  p osthum na. R etrospektivo je  pripravil dr. Ivan Sedej, dokum entac ijo  pa je  
vodila sedanja d irek to rica  galerije Z denka B adovinac. To pom eni, da s e je  prav počasi 
začelo odp ira ti do tedaj dokaj kao tično  področje.

Z a problem sko izhodišče sklepnega dela m ojega razm išljanja (če pustim  zgodovino 
ob stran i) sem  vzela prispevek dr. Tom aža Brejca v reviji S odobnost leta 1992, v katerem  
je  zelo koncizno  opravil v rednostno  sodbo o do ta k ra t rea liz iran ih  pro jek tih . Izpostav il 
je  kot najbolj zan im iv  likovni dogodek iz tega področja pravzaprav le Stanislava R apotca, 
k ije  m ogoče najbolj kvalite ten  izm ed do tedaj predstavljenih  izseljenih um etnikov. Dr. 
Brejc sicer v svojem prispevku om enja tud i oceno K ram olca  in B are R em ec, a ju  pusti 
kot o d p rto  vprašanje. Jasno  pa pravi, da se um etnost, ki je  nas ta la  v izseljenstvu, ne 
m ore p rim erja ti po kvaliteti z um etnostjo , k i je  nasta la  dom a. V  tej zvezi om en ja (k a r  je  
po  dolgem  raziskovanju tudi moje m nenje) S tupico, Pregla, B ern ika, B ernarda, ki jim  
m ed um etn ik i v izseljenstvu ne bom o našli vzpo redn ih  im en. O m enja pa tud i zadrego, 
ki jo  ču tim o  Slovenci še dandanes, ko hočem o pri nekaterih  um etn ik ih  izm eriti, koliko 
so še Slovenci in koliko niso. Z a  p rim er izpostavi Z o ran a  M ušiča in  sam a bi im en o ­
vanem u dodala  še L ojzeta Spazzapana, s katerim  im am o um etnostn i zgodovinarji in 
p redstavn ik i javnosti tudi očitne  težave: pred  nekaj leti je  v isoka predstavn ica  m in is tra  
za k u ltu ro  v C ankarjevem  dom u celo u radno  govorila o tem  človeku kot o Luigiju in 
ne o L ojzetu . To je  hud spodrsljaj, saj vsaj do tridesetih  let lahko u tem eljeno govorim o 
o njem  kot o slovenskem  likovnem  ustvarjalcu. Celo ko razpravljam o o u m etn ik ih  iz 
skrajno  zahodnega roba slovenskega etn ičnega ozem lja, kot je  npr. Josip T om inc idr., je
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potrebno upoštevati njihovo delovanje znotra j slovenske um etnostne  zgodovine, čeprav  
so tud i p red m et pregledov o n stran  m eja slovenskega etn ičnega ozem lja.

Iz  vsega tega m ojega razm išljan ja sem  strn ila  izziv za udeležence okrogle m ize: 
skušajm o odgovoriti n a  tr i vprašanja: ali je  likovna um etnost, k i jo  ustvarjajo  Slovenci 
zunaj Slovenije, predvsem  v izseljenstvu, p redm et slovenske um etnostnozgodovinske 
stroke, ali je  bolj p redm et etnologije v sm islu življenjskih zgodb izseljencev in ali so 
dela teh  slovenskih ustvarjalcev, ki so n as ta li n a  tujem , del ku ltu rn e  zgodovine. D rugo  
vprašanje je: če so dela teh  izseljenih  um etnikov, ki so nas ta la  n a  tujem , del slovenske 
kulturne dediščine, kakšna je  po tem  vloga slovenske države p ri raziskovanju in  ne n azad ­
nje p ri reševanju  te  dediščine, kakšna je  vloga strokovnih  institucij n a  tem  p o d ro č ju  v 
prim eru  pridobitve del, ki so v tujini in v p rim eru  ohran jan ja  te  ded iščine  v tujini. In  
tretje vprašanje: kakšno  je  današn je stanje, recim o, koliko je  resn ih  raziskav  n a  tem  
področju , koliko je  resn ih  projektov rea liz iran ih  v zadn jih  letih , katere institucije  so to  
opravile. N ekaj p riso tn ih  kolegov, ki so se s tem i vprašanji ukvarjali, bodo  lahko  p red ­
stavili svoje izkušnje v iskanju odgovorov na zastavljena vprašanja. H k ra ti lahko  opišejo 
kriterije, po  katerih  je  b ila  ocen jena kvalite ta  tistega, kar je  b ilo  strokovno ustvarjenega. 
M orda je  p ri tem  ocenjevanju prevagalo bolj kvazi-politično ali p ropagandno  delovanje 
na tem  področju . Z an im a  me tudi, kako se to  stanje, nare jeno  na osnovi resnega dela, 
zrcali v zb irkah  v galerijah in  v m uzejih  v Sloveniji?

K er sem  izhaja la iz p rispevka dr. Brejca, bi kar njega povabila kot prvega govorca 
na današn ji okrogli m izi. Se Vam zdi danes -  po  to liko  letih, poleg R ap o tca  zan im ivo  
še kako d rugo  ime?

Tomaž BREJC: Jaz n isem  ta k ra t razm išljal niti iz po litične ali in stituc ionalne  
stran i, am pak  s sta lišča likovnega kritika . K er sem rojen po vojni, im am  pač nekako 
specifično videnje te um etnosti, v bistvu neobrem enjeno s politično ideologijo, in m oram  
odk rito srčno  povedati, da sem trdno  prepričan , da um etnost, k i se je  dogajala zunaj 
Slovenije v povojnih  letih  z redk im i izjem am i ne dosega ozirom a redko  presega vrhove 
slovenske um etnosti dom a. To mi je  dalo m isliti, čeprav je  s sta lišča likovnega k ritika  
osnovni problem  po  m ojem  m nenju  preprost.

V  trenu tku , ko slovenski um etn ik  zapusti h isto rično  ozem lje Slovenije, se začenja 
v naših  glavah odtujevati. M ogoče se on veliko m anj odtujuje, kot se od tuju je v naših  
predstavah  in v zelo kratkem  času postanejo  slovenski um etn ik i, ki delujejo n a  tujem , 
tujci. Zgled  za tako  m išljenje je  pray  d ram atično  slovenski. M i še danes govorim o o 
razstav i slovenskih im presionistov leta 1904 na D unaju  kot o u m e tn ik ih  na tujem , 
čeprav D unaj ni bil n ik ak ršn a  tujina. Č e se danes pojavijo tak šn a  vprašan ja, skoraj ni 
d rugače. Č e rečem , d a je  M ušič največji slovenski slikar v 20. stoletju, je  tak šn a  izjava 
spreje ta z začudenjem . K ako lahko vzdrži ta  teza v slovenskem gradivu, se pravi v delu, 
ki je  nastajalo  tačas tukaj. K ar pom eni, da se v trenu tku , ko u m e tn ik  izgine iz naše 
lokalne geografske zavesti, če tako rečem , na nek način  odm akne iz našega življenja. 
Slovenci sm o prem alo  kozm opoliti, da bi sam oum evno sprejem ali slovenske um etnike, 
ki delujejo n a  tujem  -  uporabljam  zelo neprijeten  izraz -  četudi delujejo v pom em bnih
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u m etn išk ih  cen trih , kot R apo tec  v Sydneyu. Č e jih  av tom atično  sp rem in jam o v tujce, 
je  to  problem , ki ga m oram o razčistiti dom a.

D rug  problem , ki ga v idim  kot likovni kritik , je  način  razprave o um etn ik ih  v eksilu. 
G otovo bi avtorji, recim o M arjan  Tršar, ki je  te  ljudi tud i osebno poznal v S ternenovi in 
G oršetovi šoli in  bil njihov vrstnik, vedel neskončno več kot mi, mlajši, čeprav razlogi niso 
zm eraj um etniški. D a bi bile te raziskave korektne, bi m orali upoštevati tud i generacijsko 
logiko. Ljudje, ki so odšli p red  vojno, ne m orejo biti deležni le neke an tropološke in  kul- 
turnogeografske analize, ki bi se dotikala socialn ih  razlogov, kasneje političnoideoloških, 
ki veljajo za slehernega izseljenca. Potrebujem o natančno  analizo, kaj se je  z njihovim i 
um etn išk im i usodam i dogajalo ves čas, prej in  po em igraciji, in  tega gradiva nisem  imel 
na voljo ne leta 1992 ne 2002. T u je  po trebno  pravo arheološko delo.

T isto , kar m e res zan im a, če obrnem  to  zgodbo, in  kot je  rek la dr. M islejeva, če 
začnem  v redno titi slovensko um etn o st skozi najvišji kanon, tu d i če je  to  M ušič, po tem  
b om  im el nevarno  delo dom a, ne na tujem . Č e vzam em o za  p rim er u m etn ik a , ki je  
av tod idak t in  je  ne glede na to  fenom enalno  uresn ič il s tan d ard e  am eriškega reg ional­
izm a, to rej G regorja  Peruška, bom  obenj postavil B ožidarja  Jakca, akadem ika, ki je  
v  tis tem  času  slikal od  C levelanda do Z ah o d n e  obale in  je  tud i v N ovem  m estu  slikal 
svojo raz lič ico  regionalizm a. S sta lišča  čikaške šole, T hom asa H a rta  B entona, k i je  učil 
P eruška, je  po  m ojem  m nenju  naš P erušek  zelo pom em bna osebnost in  do b er am erišk i 
d o k to ra t bi ga postavil na m ednarodn i um etn išk i zem ljevid. Perušek  je  pom em ben kot 
m odel za raziskavo regionalizm ov v tridesetih  letih. Zdaj je  on tisti, ki postavlja k riterije 
tu d i za slovenski reg ionalističn i nač in  v tridese tih  letih  in  v tem  pogled  bom o m orali 
p o trd iti F ran ce tu  M esesnelu, ki se m u je  zdel ta k ra tn i Jakac um etn iško  problem atičen . 
K o se ta k  kriterij vzpostavi, je  deficit naše stroke, kritike, presenetljivo velik. N ism o 
upoštevali kvalitete, ki je  b ila  visoko fo rm ulirana, za presojo tistega, k ar je  nasta lo  
tukaj. Se pravi n a  eni s tran i bolečina, da to  ni nastalo  tukaj, in na drugi še m očnejša 
lokalna pozaba  »izgubljenega avtorja«. Č e bodo  m ladi um etn ik i, ki im ajo F u lb righ ta , 
o sta li v A m erik i in  bom o izgubili stik  z njim i, potem  je  naša kozm opolitska vizija v 
popo lnem  m anjku.

K o govorim  o slovenski nacionaln i identiteti, po tem  m e zm eraj skrbi cam panilism o 
slovenske likovne kritike, ki sprejem a naše um etn iške eksilante lokalno, ideološko in 
pogostokrat politikantsko. Ideologija m odern izm a Z orana K ržišn ika in M oderne galerije 
im a po tem  odgovor v politični presoji, ki ne vidi likovne kvalitete, am pak  ocenjuje 
osebnosti, ki so em igrira le  zarad i razlogov, zarad i katerih  njihova um etn o st n ikoli ni 
m ogla napredovati in s e je  ustavila tam , kjer s e je  pač ustavila, se pravi v drugi p rov in ­
cialnosti in  konservativnosti.

Toda moji problem i tukaj so v tem , da n im am  dovolj podatkov o um etn ik ih , ker še ni 
dovolj raziskanega gradiva, in če ti problem i sprožajo celo v rsto  načeln ih , m etodološk ih  
vprašan j, jih  je  najbolje rešiti na znanem  p rim eru . P erušek  bi bil v tak i projekciji ide­
alen za raziskovalca, ki pozna sodobno in terp retacijsko  problem atiko  evropskega in 
am eriškega ru ra lnega  in urbanega rea lizm a tridesetih  let in bi s sodobn im i prijem i 
napisal dok to rat. Tako da ne bom o brali d o k to ra ta  čikaške univerze, am pak  bo  takšno
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znanstveno delo nasta lo  tukaj. T akrat bom o šele videli, kaj je  b ilo  od tistega, k a r sem  
napisal le ta  1992, sm iselno, in  kaj ne.

Irene M IS L E J: H vala lepa dr. Brejcu. Precej iz točn ic  za razm išljan je nam  je  dal. 
O pozorila  bi n a  to, d a  sva p red  k ratk im  s kolegico iz M oderne galerije, B redo Ilich  
K lančnik , postav ili razstavo del G regorja  P eruška  v M iklovi h iši v R ibnici. N a  razstav i 
smo predstav ili dela, ki se nahajajo  v Sloveniji in  jih  je  iz redno  m alo, razen  tistih , ki so v  
M odern i galeriji. G re  v glavnem  za dela, ki so bila last dr. F ran ce ta  Steleta, in  nekatera , 
ki so ohran jena na U m etnostno-zgodovinskem  inštitutu: grafike m alih  d im enzij in nekaj 
olj. P ravzaprav  s e je  zgodba o P erušku  začela v Clevelandu, ko sva s kolegico obiskali 
Slovenski n a ro d n i dom  n a  aveniji St. C la ir  in  n a  podstrešju  v s trašnem  neredu  našli kar 
nekaj olj; vse, k a r je  osta lo  po njegovi sm rti le ta 1940 v ateljeju (v isti stavbi); gotovo n iso  
njegove najboljše slike. Pozneje, v teku raziskave sva dognali, katere slike je  razstavljal v 
dvajsetih letih v A rt Institu te  v C hicagu, v C orcoran  G alleries v W ashingtonu in pozneje 
še v m uzejih  v C levelandu. Seveda je  ta  razstava le prvi korak k pregledni postavitvi, k ije  
m ožna le v sodelovanju s kolegi in  rojaki v ZD A , da bi lahko prišli do popo lnega popisa 
njegovega opusa. In  m ogoče prav  v zvezi s tem , to  je  reševanjem  slovenske ku ltu rn e  
ded iščine n a  tu jem , bi izzvala mag. G ojka Z u p an a  iz U prave za  k u ltu rn o  ded iščino , ali 
nam  lahko  opredeli vlogo države v ta k ih  prim erih .

Gojko ZU PA N : Kolegici hvala za poziv. Težko s e je  zbrati in  kakorkoli spustiti na 
rea lna  tla  po  tako zan im iv ih  iz rečen ih  m islih  dr. Brejca.

N ajprej, sam  ne predstavljam  države kot celote; zastopam  lahko  zgolj U pravo za 
ku ltu rno  dediščino kot dela M inistrstva za kulturo. Ž e v razdeljenosti raz ličn ih  področij 
je  eden  od osnovn ih  problem ov naše obravnave ku ltu re  izseljencev. K o t veste, sm o se, 
o dkar je  Slovenija sam osto jna država, razdelili na to liko  posam ezn ih  področij, d a  še 
ne vem o, kdo je  za kaj zadolžen. D elujem o pod  raz ličn im i m in istrstv i, nekaj v okv iru  
znanosti, nekaj v okviru M inistrstva za zunanje zadeve, posebno komisijo im a parlam ent. 
V edno znova je  po trebno  poudarja ti, d a je  v vsaki državi, ki deluje kot taka, najprej za 
zadeve izven države zadolženo  M in istrstvo  za zunanje zadeve. To je  že p red  nekaj leti 
izpeljalo  celo razp ise  za določene posebne diplom ate, ki ne bi bili zado lžen i sam o za 
vojsko in  za gospodarstvo. Z a  elitna g ospodarska področja  im am o tud i po  tr i d ip lom ate 
n ae n k ra t v Bruslju, za im enovanje k u ltu rn ih  atašejev je  zm anjkalo  denarja . K u ltu ra  je  
osta la  tiho , ker država n im a denarja  n iti za bolnice, pa vojsko itn. T edanjega razp isa  
sm o se razveselili in  po  drugi stran i prestrašili. Č e bo im enovanje izpeljano do konca, 
bom o znova izgubili nekaj kvalite tn ih  ljudi na področju  slovenske ku ltu re  v Sloveniji.

K ljub zadržkom  bi m orala okrogla m iza in podobni zbori še širše poudarjati, da bom o 
rabili široko izobražene kultu rne predstavnike v tujini. N jihova naloga ne bo  le zbiranje 
etnološkega blaga ali sodelovanje z našim i ljudm i v Clevelandu. Pom em bnejša bo prom o­
cija, vsaj na nivoju, kakor g a je  skušal kakovostno izpeljati Tom až Šalam un v N ew  Yorku; 
pa je  imel znotraj slovenske diplom acije, znotraj javnosti in širše prem alo odziva.

Vsi, vključno z m ediji, se na izseljenske zadeve odzivam o, tako  kot je  b ilo  že rečeno
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v uvodni besed i M islejeve: kam panjsko in  tip ično  od p rim era  do p rim era  nap ihn jeno , 
po tem  p a  spet vse skupaj ugasne. N a d rugem  m estu  je  izb rana  vseb ina, ki sm o jo  
pripravljali n a  M in istrs tv u  za  ku ltu ro  in  naj bi šla sedaj počasi v tisk. G re  za osnu tek  
slovenskega nacionalnega program a, kjer je  opredeljeno, d a je  pod ročje  našega ukvar­
jan ja  terito rij Slovenije, ob tem , brez kak ršn ih  koli po litičn ih  pretenzij obm očja, kjer je  
slovenska m an jšina  v vseh treh  sosednjih  državah  (za H rvaško  si še n ism o  na jasnem , 
ali sm o tam  p riso tn i ali ne, za to  jo  pač p repogosto  izpuščam o). P ro g ram  upošteva 
p o d ročja  po svetu, kjer so naseljeni slovenski izseljenci.

P ri raziskavah teh oddaljen ih  držav  sm o um etnostn i zgodovinarji daleč, daleč za 
zgodovinarji. Res im am o nekaj težje delo, ker je  včasih  m ateria lne  o stanke  v stavbah, 
kip ih  ali s likarstvu  težje raziskovati in  iskati, kot je  to  p ri zgodovinsk ih  lis tinah . R a­
zum eti bi m orali še velikostne vzorce. Sam i si jih  težko predstavljam o in  se včasih  
zaletavam o po  nepo trebnem . P rim er iz raziskav okoli ZD A , kjer sem  sam  nekoliko 
sodeloval n a  eni od  služben ih  poti.

K ad a r neko pobudo spodbudi politika ali pa zaradi naklonjenosti Z D A  Slovenija 
slovesno sklene sporazum  z ZD A , predsednik i v  A m erik i slovesno podpišejo listino. P ri 
nas je  takšno  listino podpisal dr. D rnovšek, n a  am eriški stran i v bistvu U n ited  States 
C om m ision for the preservation o f  A m erican  heritage abroad. Sledil je  obisk njihovih 
predstavnikov in Slovenci smo jim  začeli pom agati in iskati na dolgo in  široko vso am eriško 
dediščino. N jihove predstavnike je  zan im ala sam o židovska dediščina, kar je  na našem  
ozem lju sorazm erno lahko pokriti. Im am o nekaj od ličn ih  raziskovalcev in od  80 do 250 
Ž idov (številka se sprem inja, ker se eni opredeljujejo nacionalno, drugi versko). V  Sloveniji 
im am o prib ližno  dvajset lokacij, kjer se nahaja židovska neprem ična dediščina. Z ato  sm o 
dobivali iz tujine celo anekdotična vprašanja, celo po diplom atski pošti, ali Slovenci ne 
skrivam o neke židovske dediščine, ker je je  tako  malo. Želje so večje od realnosti.

Ko grem o Slovenci na drugo stran  A tlantika, nas n ihče ne sprem lja tako naklonjeno. 
Z d ru ž en e  države A m erike so b istveno večje kot Slovenija in razp ršen o st pojavljanja 
slovenske ded iščine  je  d rugačna. G re  za dediščino  okrog 300 .000  ljudi z najširšim i 
razsežnostm i v petdese tih  državah. R es bi m orala tam  več b rem ena raziskav  prevzeti 
etnologija. Ožje področje, zanim ivo za um etnostne zgodovinarje, je  sam o del neprem ične 
ku ltu rn e  dediščine. Zgolj za področje  sak ra lne  ku ltu rne  ded iščine (ob ičajno  okoli 30 
% vse neprem ične) je  že zdaj ev iden tirano  več kot 50 lokacij, se pravi posam ezn ih  
cerkva in po d o b n ih  objektov, razp ršen ih  po vseh Z D A . O bjekte likovno težko  p re­
poznate , ker, kot veste, A m erika  ni im ela ne gotike ne baroka. Tam  srečate  h isto rizm e 
in m odern is tične  stavbe in popo lnom a d rugačen  odnos do sak ra lne  dediščine, kot je  
v Sloveniji, k a r si m i težko predstavljam o. K o neka cerkev izgubi slovensko publiko, je  
čez dva dni p o rto rik an sk a  ali italijanska, sk ladišče ali karkoli. Č e bi v Sloveniji izjavili, 
da im am o preveč cerkva, da bi dve p rodali za skladišče, bi te skoraj zažgali na grm adi, 
ker je  to  skoraj bogoskrunstvo.

K o cerkve v Z D A  sprem enijo  nam em bnost, izginja ded iščina. Z dajšn jim  prebival­
cem  Z D A  so slovenski napisi skoraj neka hebrejska zadeva ali kaj podobnega, n e razu m ­
ljivega. O snovni trend  je  sprem em ba strn jene slovenske poseljenosti. Povojna em igracija
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je še živela strnjeno, predvsem  zaradi neznanja jezika in  zaradi drugih  tip ičn ih  slovenskih 
povezav. K o se m lajša, nova generacija nauči jezika, se razseli. N a  izpraznjenem  obm očju  
nastanejo  črnske če trti in  sak ra ln i objekti so včasih sprem enjeni iz rim o k a to lišk ih  v 
m etodistične, prezbiterijanske ali kakršnekoli druge, tudi m uslim anske.

Z notraj zapuščenih  ali redko obiskovanih cerkva je  m ogoče še najti npr. križeve pote 
s slovenskim i podnapisi in podobno oprem o, posebej različice Brezjanske M arije. P od­
napisi so napačno  restavrirani, neupoštevani ali kakorkoli drugega. P roblem  izgubljenih 
napisov bi m orali razširiti, ne gre za cerkve same, podobno se dogaja na pokopališčih. V  
Sloveniji je  bilo npr. zelo enostavno, ko sm o šli popisovat kočevarska pokopališča. K ar je  
od njih ostalo po tak ih  in  d rugačnih  ujm ah, je  zaokroženo 50 lokacij. K oliko je  lokacij s 
slovenskimi grobovi v ZD A , ne ve n ihče. P retresen si, ko prideš v zapuščenem  Leadvillu 
na opuščena pokopališča, kjer so Irci poudarjeni, izstopajo Židi in  še kdo. Skoraj skrit 
najdeš nek nagrobnik  »Janeza Dobrovoljca«. Podnapis na kam nu se glasi: rojen v D obre­
polju, A ustrija. Ko zaideš v A spen, tja kam or vsi hodijo sm učat, najdeš prvi nagrobnik , 
na katerem  piše še Oblak. Sosednji nagrobnik  im a napis Oblack, ker s ije  sin že fonetično 
sprem enil p riim ek in se povezave izgubljajo in pokopališča tonejo v pozabo.

Tretji sklop problem ov so ku ltu rn i domovi in vse, kar se je s tem  v zvezi dogajalo. 
N ekdanja zbirališča zdaj sprem injajo v skladišča, bifeje in dodajajo razne druge nam em ­
bnosti. K akor je  om enila kolegica M islejeva: kar pretresen si in težko prideš na nivo dr. 
Brejca. M ed prenavljanjem  dom a na St. C lairu  se vprašujejo m ed čiščenjem  -  kaj hočem o 
s tem i zaprašen im i slikam i brez okvirov, ali jih  vržem o stran? P repričuješ jih, da ne, to  so 
Peruški, slike m orate zviti in shraniti, s platnom  navzgor, položite papirje vmes, zavijte 
jih. Težko je  popisovati opus slikarja, če so p latna uporabljali za zaščito  pred dežjem; kjer 
se ne zavedajo, da obstaja, ga preprosto  ni. P ri problem ih varovanja bi se m orali dejan­
sko povezati v skupnost. R azdrobljenost je  tud i v tujini velik problem  Slovencev: vsi, ne 
glede na versko ali politično pripadnost, bi m orali sodelovati, da rešim o arhive Snoja ali 
R ožm ana, ki so zdaj v hiši v kakšnem  predm estju, kjer kot belec ne smeš po tegniti na plan 
fo toaparata, ker te takoj napadejo A froam eričani. Sobe in  župnišče sam o, celo cerkev pa 
so po tr ik ra t zaklenjeni in ne veš, ali se bo dokum ente rešilo ali ne.

N u jn a  bi b ila  celovita u sm erjenost v topografske pop ise  d o lo čen ih  zv rsti, ne 
sam o cerkva in nagrobnikov, enako posam ezn ih  dom ov in skupin  d rug ih  ku ltu rn ih  
spom enikov. Posebej bi m orali skrbeti za zbirke, težko bi rekli, da so to  m uzejske. 
V saka je  dragocena, kakor predstav itev  P o lka’s H all. N a  do ločenem  nivoju so zelo 
prepričljive in  nujne za celostno  prepoznavan je slovenske zgodovine in  zgodovine 
em igran tstva  nasploh. P o trebno  bi jih  bilo zbrati na do ločen ih  krajih  in profesionalno 
urediti, p rezen tira ti.

Sedaj je  v odm aknjenem  L em on tu  od lična slovenska kn jižn ica na odm akn jen i 
podstreh i, podobno  je  v Pueblu  v K oloradu, kjer celo slovensko ne razum ejo  in  so 
knjige bolj slučajno v župn išču  spravljene. Ilustra tivn ih  prim erov  je  veliko. K o sva s 
kolegom  leta 1998 nekoliko hod ila  okrog (podrobnejše  poročilo  je  b ilo  objavljeno v 
R odn i G ru d i decem bra 1998 in v č lanku  A m ong the  Slovenes and  T h e ir  H eritage in 
the U nited  States, Slovenija, 4/98 Vol. X II. str. 49-52), sv a v tre h , š tirih  državah  skušala
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pop isa ti nekaj zn ač iln ih  stanj in  objektov; podobno  in  bolj n a tan čn o  bi m orali nared iti 
še v  nekaj deset državah  po ZD A .

N ekaj raziskav je  že končanih , om eniti bi m orali marljivega Joeja V alenčiča. V ečina 
raziskav  pa je  težko dostopn ih , ker, kot veste, nekdo sedi na tis tih  raziskavah, ker m isli, 
d a  bo  sam  delal iz jem ne razprave iz zb ran ih  gradiv  in  n i tis tih  p rim a rn ih  povezav, da 
bi skupaj prišli do en o tn ih  rezultatov.

P red  koncem  bi želel opozoriti n a  večplastnost. K ljub m nenju  dr. Brejca, d a  se liko ­
vn ik i izgubijo v tujin i, m enim , da so te  zadeve bolj polivalentne. K ad a r naši ustvarjalci, 
če naši rečem o v narekovajih, kakršnega koli nivoja razstavljajo kjerkoli v tu jin i, se jim  
pogosto  dvigne trž n a  vrednost. Iz  slik se vidi še veliko neraziskan ih  posebnosti: da se 
p ri naših  slikarjih , če dve ali tri razstave postavijo  v P arizu  ali tam  krajši čas bivajo, se 
jim  sprem eni kolorit, d a  ne govorim o o d rug ih  detajlih.

P roblem  je  še selekcija, ker ni kritičnega nivoja izborov. N i celostne prezentacije, ni 
načrtnosti države kot celote. N e vem o niti tega, kako bi se prezentirali zunaj in  am basade 
in njihovi nadre jen i ne upoštevajo niti predlogov, da bi jih  n ač rtn o  in ciljno oprem ljali, 
da bi vedeli, kaj je  ciljno za neko publiko, kaj ciljno za neko ozem lje.

In  n a  d rug i s tran i, da bi seveda ne bilo  to liko  odvisno  od  en tu z ia zm a ali pa 
posam ezn ih  podjetij, kar se v razstavni po litik i dogaja zunaj. T akšne p rim ere  sm o 
sprem ljali ob razstavah  Š panzla ali Boljke, predstavljanju m onografij in celo prezenti- 
ran je razstave sodobnega slovenskega grafičnega oblikovanja o stane  na nivoju en tuz­
iazm a nekega d ruštva  prostovoljcev in redkih  posam eznikov v diplom aciji, k ak ršn a  je  
H elena D rnovšek  v Avstraliji.

P o litika M in istrstva  za ku ltu ro  je  bila do neke m ere podrejena pritiskom , ker tud i 
likovne skupine in mediji včasih bolj ali m anj nasedajo  nekim  alternativcem  in jim  
včasih  država bolj pom aga kot nac iona ln im  institucijam  in do lgoročn im  n ac iona ln im  
program om , ki bi po m oje (res sem  b iro k ra t iz te  službe) m orali biti bolj osnovna 
h rb ten ica , na katero  bi se po tem  alternativa lepila sam o kot okras, ne pa, da včasih 
narekuje že d ržavno  politiko, kakor je  vsaj nakazal kolega B rane K ovič v kolum ni 
M ladine. N eki projekti X  se ob red n ih  k a r pojavljajo zraven, ker skušam o biti bolj 
papeški od  papeža. N am esto  da bi najprej počistili pri tem eljn ih  zadevah, skušam o 
slediti vedno  in  vsem  najnovejšim  trendom , čeprav tega s svojim i kadri in  f inancam i 
ne zm orem o. N a področju  neprem ične ku ltu rne  dediščine se zavedam o, d a  je  veliko 
ded iščine  že izgubljeno in bo velik del še izgubljen; am pak  -  z boljšo o rganizacijo  in  s 
povezavo vseh strokovnih  m oči je  to  m ožno  nared iti bolje in bolj strokovno. Pozitiven 
je  p rim er razstave, kak ršn a  je  bila o izseljeništvu  v C ekinovem  gradu. Brez problem ov 
bi jo  selili na Ellis Island  v N ew  Y orku, kjer Slovenijo, razen pri osnovnem  sta tističnem  
pregledu, pogrešam o, je  ni. D ruge države so se včasih odrekle tudi kakšnem u osnovnem u 
m uzeološkem u p rincipu  varovati vsak p redm et dom a in so p o d arile  nekatere  p redm ete  
am eriškem u m uzeju. Z ato , da so prisotne.

Ko bom o želeli biti navzoči širše v svetu, to  ne bo m ogoče sam o z gospodarsk im  
izvozom  ali večno tem o naših  politikov, ki v predvežah nekih  predsedn ikov  čakajo  in 
čakajo. N a  nov nivo nas lahko pelje ku ltu ra . N e zgolj Z o ran  M ušič ali Lojze Spacal,
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podobno M ilko  Bam bič, Avgust Č ernigoj in  še kdo so naši m ejn ik i v o d p rtem  svetu. 
Schengen gor ali dol, slovenska m eja je  ku ltu ro loška m eja in  z vseb insk im i zadevam i 
m oram o stop iti v najširši svet. U pam , d a  bodo  skozi osnutek  in  popravljen  slovenski 
nacionaln i p rog ram  to razum eli poslanci in  glasovali za širino, čeprav glede n a  trenu tno  
župansko sestavo našega parlam en ta  n isem  vedno op tim ističen . H vala.

Irene M IS L E J: H vala lepa G ojku  Z upanu. U pajm o, da bo  v naslednjih  le tih  vedno 
več ta k ih  resno  obsegajočih  naporov  in  tudi bolj koo rd in iran ih . K o t p rim er tega, kako 
se p razn i slovenska cerkev, sprem eni vsebino in preide v d ruge roke, naj om enim  osred­
njo slovensko cerkev M arija  Pom agaj, ki je  v starem  delu Toronta, tam , k jer so nekoč 
m nožično  živeli Slovenci. Z daj živi v okolici veliko Indijcev, več inom a H indujcev. 
Cerkev, zgrajena prav  kot slovenska ustanova (po  koncilski prenovi je  novo o lta rno  
ureditev  napravil pokojni arh itek t Jože K regar), ki im a kvalite tna k iparska dela F ra n ­
ceta G orše ta , n im a prav veliko slovenskih vernikov. Stavbo m islijo v kratkem  prodati, 
sicer nam eravajo  seveda izp razn iti zgradbo in  no tran jo  oprem o preseliti v kako drugo  
slovensko cerkev. M im ogrede, F rance  G orše  je  v tu jin i živel v strašn i revščini in  prav 
iz te revščine je  nasta l tis ti nenavaden m ateria l »orešec«, čudna oznaka, k i je  tako  pog­
osta te h n ik a  pri njegovih kip ih  iz tega obdobja. O rešec, k ije  včasih dal nekaj preglavic 
kolegom, je  v b istvu  zm es lesnih  odpadkov, zm letih  na d robno  s sin te tičn im  lepilom . 
S tem  je  napravil m aso, ki jo  je  po tem  nalagal na nosilno  s tru k tu ro  iz žice, v pravem  
pom enu »arte povera«. V časih, ko ocenjujem o dejanske dosežke slovenskih likovnih  
um etn ikov  na tujem , m oram o razum eti, s kakšn im i revnim i m ateria li so ustvarjali. 
G orše s e je  v em igraciji lotil m asivnega lesa sam o tak ra t, ko m u je  cerkev n aroč ila , kot 
npr. v Torontu , velike kipe, d rugače tega ni zm ogel. O varovanju ku ltu rne  ded iščine sm o 
že nekaj slišali, am pak  pravzaprav bi rada poudarila , da operativne projekte, recim o 
konkretne  razstave, likovne kolonije, izide katalogov itn. zelo p ridno  in nak lon jeno  
so financ ira  M in istrstvo  za ku ltu ro  že k a r nekaj let. Svoj čas ni bilo sprejetih  veliko 
likovnih  projektov pri vsakoletn ih  p rogram ih  za izseljence in zam ejce, to d a  v zadnjih  
letih število tak ih  pobud  nenehno  narašča . Bi sm ela prositi gospo B iserko M očn ik  z 
oddelka za Slovence zunaj RS n a  M in istrstvu  za kulturo , naj nam  pove, ali dobivate več 
denarja  za take pro jek te in  ali si lahko nadejam o v p rihodn je  kake novosti?

B iserka M O Č N IK : L epo  pozdravljeni, sem  predstavnica M in istrs tv a  za ku ltu ro  
RS, svetovalka vlade na oddelku  za S lovence zunaj RS. L ahko  rečem , d a  n a  konkre tno  
vprašan je o višin i sredstev  v p rihodn jih  letih ne m orem  povedati kaj vzpodbudnega. 
V erjetno bom o osta li na nom in a ln i ravni letošnjega leta. K ot so že povedali prejšnji 
udeleženci, se na M in is trs tvu  za ku ltu ro  zavedam o problem a nepokrivan ja p o d roč ja  z 
v id ika raziskovanja. N a  m in is trs tv u  sm o ta  problem  ev identirali in  posled ično  zavzeli 
nekaj p rio rite t, ki jim  bom o v naslednjih  letih  skušali slediti. O snovna p rio rite ta  je  
zd ruž iti slovensko ustvarjalno  m oč po svetu in v zam ejstvu  v enoten  slovenski k u ltu rn i 
prostor. K ako nam  bo to  uspelo, je  težko reči, je  stvar ku ltu rne politike, ki bi ji radi sledili. 
V endar se zavedam o, d a je  vse v soodvisnosti sodelovanja z institucijam i, ki pokrivajo
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to  dejavnost. O snovni problem  je  v neobsto ju  glavne galerijske m reže oz. sekcije, ki bi 
zagotovila izvajanje zakona o raziskovanju n a  tem  področju. Vsi ugotavljamo, d a  ta  m reža 
oz. sekcija n i zares zaživela, ne obstajajo resne vertikalne n iti ho rizo n ta ln e  povezave, ne 
obsta ja  p rogram ska koord inacija  m ed njim i. Še vedno so neurejen i s ta tusi posam ezn ih  
n ac io n a ln ih  zbirk. K ot iz navedenega vidim o, je  osnovni problem  v organizaciji stroke. 
M in istrstvo  za ku ltu ro  bi kot izziv podalo  željo po večjem  sodelovanju m ed institucijam i 
in  posled ično  tem u dogovarjanje z m in istrstvom .

Irene M IS L E J: H vala lepa, vsekakor m oram  jaz, ki se s tem  že dolgo časa ukvarjam , 
reči, da se je  v zadn jih  letih p odpora  M in istrstva  za ku ltu ro  kvalite tno  in kvan tite tno  
povečala. N e govorim  zdaj sam o o k onkre tn ih  številkah, am pak  m in istrstvo  veliko več 
p o zo rnosti nam enja  resn im  projektom . P rav izhajajoč iz te povečane p o zo rn o sti sem  
povabila k sodelovanju pri tej okrogli m izi nekaj kolegov, ki delujejo v pom em bnih  
likovnih  galerijah  ali za te  ustanove pripravljajo tovrstne razstave. Z ato , če dovolite, 
bi pok licala  mag. A lenko  D om jan , d irek to rico  G alerije sodobne um etnosti v C elju, da 
nam  predstavi svoje izkušnje. Le-te naj ne posežejo le v čas odm evne razstave Teda 
K ram olca v Celju, am pak  tud i na specifičen  fenom en, ki ga v u m etnostn i zgodovini 
m ogoče obravnavam o kot fenom en stranskega pom ena, na preselitev p rim o rsk ih  um et­
n ikov iz okup irane P rim orske v tridesetih  letih v Jugoslavijo, predvsem  na Štajersko. O 
tej p riso tnosti p rim orsk ih  likovnih ustvarjalcev na Celjskem  je  kolegica A lenka izčrpno  
pisala že pred  nekaj leti.

A lenka D O M JA N : Povedati m oram , da m e je  kolegica Irene spravila m alce v 
zadrego. Bolj sem  razm išljala  o um etn ik ih , ki živijo in ustvarjajo  na tu jem  in m anj o 
tis tih , ki so bili pred  vojno nekako povezani z našim  ku ltu rn im  in tud i sicer življenjskim  
prostorom . V endar, kakorkoli že. V  okv iru  projekta T rideseta leta na Celjskem , ki sem  
ga oprav ila  nekaj let nazaj, sem seveda obravnavala tud i tis te um etnike, ki so, predvsem  
zarad i po litičn ih  vzrokov, im igrira li iz d rug ih  ku ltu rn ih  prostorov  v slovenski prostor. 
M ed njim i sta  bila najbolj tip ična p rim era  C vetko Ščuka in A lb ert Sirk; slednja sta 
b ila tud i najbolj ak tivna v okviru  tak ra tnega  um etniškega in razstavnega delovanja na 
Celjskem . Povedati m oram , da so um etn ik i, ki so prišli v Celje v prvi polovici tridesetih  
let, s svojim  ustvarja ln im  opusom  kar globoko posegli v  m rtv ilo  ta k ra tn e  celjske scene. 
O b tem , d a  se niso udejstvovali sam o kot likovniki, tem več tud i v širšem  ku ltu rnem  in 
razstavnem  p rosto ru , tako v lokalnem  prosto ru  kot tudi v širšem  slovenskem  in ta k ra t­
nem  jugoslovanskem  prosto ru  oz. stari Jugoslaviji. M islim  pa, da so bila neka d ruga 
vprašan ja, ki so se mi zdela m ikavnejša, ko sem  se, zgolj slučajno, nikoli sistem atično, 
začela ukvarja ti z likovno um etnostjo  tis tih  um etnikov, ki so rojeni v C elju  ali iz njega 
izhajajo in ki so si poiskali drug  življenjski in ustvarjaln i kredo. Tako je  v tridese tih  letih 
C vetko Š čuka iz P rekm urja  ozirom a iz Italije preko P rekm urja  prišel v Celje, prav tako  
A lb e rt Sirk. V tem  času  pa je  iz Celja odšel neznan , verjetno tud i vam  n ezn an  um etn ik , 
K arel M ehle (kolegici Irene poznano  im e), katerega opus je  še vedno zastrt. P red  leti je  
bila razstava njegovih del v Pokrajinskem  m uzeju v Celju, vendar sam o tisti del opusa,
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k ije  bil dostopen  in  m ožen  seveda iz našega p rosto ra. N jegov celo tn i u stv a rja ln i opus, 
k ije  nasta l v ZD A , je  m eni popo lnom a nepoznan; ni niti d okum en tiran  in  kot takšen  
prepuščen usodi. S m rt K arla  M ehleta p red  dvem a letom a je  sam o še povečala p erečnost 
problem atike. D rugo vprašanje, ki pa ostaja znotraj slovenskih meja, je  m igracija celjskih 
um etnikov v slovenskem  prosto ru  (iz Celja v večja središča), kam or jih  je  p ritegn ila  
valorizacija k u ltu rn ih  dogodkov.

A  ob tem  bi vendarle om enila  še dve zan im iv i im eni. P rvo im e p rip ad a  D ragu  
Juliusu Prelogu, C eljanu, um etn iku , ki živi na D unaju  in  ki je  s svojim  ustvarja ln im  
opusom  dodobra  zarezal tud i v avstrijsko um etn iško  sceno in ga danes lahko označim o 
kot enega zelo pom em bnih  dunajskih  um etnikov.

D rugo pripada Tomu Kovaču, arh itek tu  najm lajše generacije, ki prav tako izhaja iz 
Celja, danes živi M elbournu, njegovo delo pa se jasno  zrcali v zelo širokem  svetovnem 
prostoru od Japonske, Evrope in A m erike. V  sodelovanju z galerijo C urve iz M elbourna 
smo pred leti v Celju pripravili pregledno razstavo njegovih del. O d tak ra t tudi obstaja pub­
likacija s popisom  njegovih dotedanjih  del, vendar, ker je  ustvarjalec izjem no m lad in zelo 
aktiven, obstaja bojazen, d a je  popis že zastarel ozirom a potreben tem eljite dopolnitve.

M ed novejšim i razstavam i, s katerim i sem  se ukvarjala, bi ob zak ljučku  om enila  
dve. P rva  razstava je  bila nam enjena predstavitv i opusa B ožidarja  T eda K ram olca . G re 
za projekt, ki je  v veliki m eri nasta l na pobudo kolegice Irene M islej. Z  veseljem  lahko 
povem , d a je  p ro jek t doživel zelo velik odziv  ne sam o v celjskem , am pak  tud i v širšem  
slovenskem p rosto ru . R azstava je  nam reč  potovala tud i v d ruga slovenska razstavišča: 
Slovenj G radec, A jdovščino. R azstava v Slovenj G radcu  je  bila vzpodbuda, k ije  razk rila  
v arh ivu  knjižn ice na R avnah  sta re  K ram olčeve risbe, za katere ni vedel niti sam  avtor. 
Ob p riložnosti razstave njegovega o če ta  Luke K ram olca prav tam  s o jo  dopo ln ili tudi 
z o dk ritim i deli Teda K ram olca.

Ta pro jek t je  bil, glede na m oje dosedanje delo z v tu jin i bivajočim i um etn ik i, 
najobsežnejši projekt, tud i po sam i um etnostnozgodovinski plati in vsekakor najbolj 
zahteven.

O m enila pa bi raznolikost, ki se kaže pri um etn ik ih , delujočih v tujini. N a  eni stran i 
so starejši, ki jih  je  v tuje ku ltu rne p rosto re gnala življenjska, po litična ali ekonom ska 
usoda, na d rugi stran i pa m lajša generacija, ki v tu jin i išče nove m iselne in u stvarja lne  
izzive, o katerih  sta  že, nekoliko pred m enoj, spregovorila kolega. V  m islih  im am  im e 
B ožidarja  K em perleta , ki se, ravno obratno  od  um etnikov starejše generacije, v rača  v 
dom ovino in v njej ustvarja. Njegov^projekt K ontinu itete  časa na S tarem  gradu  Celje, 
v F riderikovem  stolpu, je  nedvom no eden izm ed projektov, s katerim i u m e tn ik  išče 
svojo insp iracijo  ne sam o v tistem , s č im er želi izpostaviti svojo in tenco  v tu jin i, tem več 
tud i v zgodovini, ki ji p ripada; v nekem  obdobju, ki ga opredeljuje F riderikov  stolp, ta  
im pozan tn i spom enik  15. stoletja, v katerega je  K em perle um estil projekt, o katerem  
C eljani še danes radi govorijo. Hvala.

Irene M IS L E J: N avezala bi se na besede kolegice D om janove o K ram olčevih  risbah 
in najavila, da sm o po postavitvi K ram olčeve razstave v A jdovščini dali v preso jo  M od­
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ern i galeriji njegov opus risb iz tab o rišča  G onars  (1943) in  še nekaj risb  iz G oršetove 
šole v m edvojnem  času z nam enom , da bi s podporo  M in istrs tva  za  k u ltu ro  odkup ili ta  
dela, ki bi na ta  nač in  lahko osta la  v Sloveniji, saj pravzaprav sodijo  k nam .

Sedaj bi povabila k besedi dr. M irka Ju terška, ki je  im el nekaj stikov z izseljenim i 
um etniki. K ot vem, je  pisal besedila za Jožeta  V odlana in  za M ira Z upančiča ob razstavah 
v galeriji K rka. P rav  posebej bi ga prosila , če nam  lahko pove, kako se je  seznan il s 
Peruškovim  delom  na sem inarju  p ri dr. F ran ce tu  Steletu.

Mirko JUTERŠEK: N ajprej bi se zadržal ob G regorju  P erušku , s ka terim  sem  bil 
seznan jen  že zelo zgodaj, vse od  leta 1953, ko sem  se vpisal na um etn o stn o  zgodovino, 
ki je  im ela tedaj p rosto re  v N U K u; tem eljiteje pa predvsem  potem , ko sem  bil zaposlen  
v sem inarsk i knjižnici, k ije  bila v predsobi kab ineta prof. S teleta. V  njegovem  kab inetu  
sta  viseli nam reč dve Peruškovi sliki. K o sem  pred leti v postavitvi sta lne zbirke M oderne 
galerije videl ponovno viseti eno njihovih galerijskih Peruškovih  slik iz depoja, m e je  to  
m očno razveselilo . V tem  sem videl nekakšen  začetek, da se bo m orda počasi le pričelo  
kaj sprem in jati, d a  bom o kvaliteto , ki je  nedvom no tud i p ri likovnikih  zam ejcih  in jo  
zunaj priznavajo , končno  prizna li tudi pri nas.

O slikarju  G regorju  P erušku  sem imel kasneje, se pravi že pred  leti, tu d i več p re­
davanj. K  tem u m e je  izzvala S teletova že 1940 nap isana knjiga »Slovenski slikarji«, a 
zaradi vojne in sledečih ji političnih razm er natisnjena šele 1949 (ko je  k izidu pripom ogla 
dom iselno  pom irju joča uvodna p ripom ba o pom em bnosti zb ranega gradiva). V  knjigi 
govori m ed  d rug im  Stele tud i o pozabljenih  sodobn ih  slovenskih u m e tn ik ih  izseljen­
cih. M ed pozabljenim i našteje G regorja Peruška, Jaroslava H ilberta , A n ta  T rsten jaka, 
L o jzeta  Š pacapana in pa v P arizu  živečega Vena P ilona, ki pa je  v času  iz ida knjige 
že v idno  sodeloval s povojno Slovenijo. M oram  pripom niti, da je  ta  pozab ljenost in 
nezan im an je  za te um etn ike odprla  širšo  dostopnost do njihovih tržn o  n ea k tu a ln ih  
del, tako  da sem  tudi sam  prišel do njih, tako kot gospa dr. M islejeva, na k a r  opozarja  
v razstav išču  G eografskega in štitu ta  n a  G osposki tud i to k ra tn a  p rilo žn o stn a  razstava 
Slovencev, ki živijo v tujini.

O G regorju  P erušku  kot pozabljenem  in izgubljenem  slovenskem  um etn ik u  sem  
predaval najprej na strokovnem  zb o ru  v A jdovščini le ta 1982. P red lan sk im  pa sem  
v nekoliko d rugačn i obliki na povabilo  tukajšnjega In š titu ta  za izseljenstvo pri Z R C  
S A Z U  na strokovnem  srečanju  v G ozdu  M artu ljku  ponovil predavanje, skupaj s svojim  
videnjem  vzrokov za neupoštevanje izseljenih  slovenskih um etnikov.

O izseljenih um etn ik ih  vsekakor veliko govorimo, toda ločeno, d rug m im o drugega. 
V endar se zan im an je  širi, napreduje, tudi s ponavljanjem . D a na skrbni p redstavitv i 
G regorja  P eruška v R ibnici, kjer so bile razstavljene slike, ki so v slovenski posesti in 
so že dolgo znane, ni bilo vseh, m ojih vsekakor ni bilo zraven, govori o tem , d a  kljub 
tem u, da se veliko dela, dela vsak po svoje. Sicer pa m enim , d a je  prav ta  raziskovalni 
individualizem  posam eznikov, zanj je  značilno , da ga n ihče ne beleži, najbolj pom em ben 
za širjenje vedenja o izseljenstvu, ki ga ne m ore z ad m in is tra tiv n im i ukrep i nadom es­
titi katera koli d ržavna institucija. P odpiram  pa seveda širok skupen slovenski p ro jek t
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(ob m isli n a  slovenski nac ionaln i ku ltu rn i p rogram  in nuji, da slovenskih um etn ikov  
ne ločujem o po  tem , kje kdo živi!). S tem  da dajem o nekom u prednost, s tem  drug ih  
ne sm em o zavirati. Tudi glede tega, kar je  gospa dr. Irena  M islejeva izpostav ila, kdo 
naj zam ejske likovnike raziskuje, ali naj bodo  to  um etnostnozgodovinske raziskave, 
etnološke ali kulturološke ipd., m enim , da naj bo  čim  več teh  raziskav, saj le te  povečujejo 
spoznavanje in  nak lon jenost um etnosti.

Po m ojem  je  največji problem , pom em ben tudi za odnos do um etnikov, ki živijo 
zunaj slovenskih meja, da v Sloveniji n im am o pregleda dogajanja v slovenski um et­
nosti. R es im am o strokovno resno  prip rav ljene av torske p redstav itve  u m e tn o sti v 
ljubljanski M odern i galeriji, iz razito  avtorske zato, ker so o d raz  g ledanja na um etnost 
posam eznikov. Vsak, ki se ukvarja  s sodobno um etnostjo , bi d rugače postav il s ta lno  
zbirko galerije. Se pravi, da obstoji trenu tno  zgodovinski p regled  stare jše slovenske 
um etnosti v N aro d n i galeriji, ki obvladuje obdobje nekako do 1900 ozirom a do  prve 
svetovne vojne. Tako postane tud i razum ljivejši odnos do um etnikov, ki so bili na tem  
srečanju že tud i im enovani, npr. S tanislav  R apotec. Slovenski slikar S tanislav  R apo tec  
je  v A vstraliji, v osrednji galeriji v Sydneyu, predstavljen kot jugoslovansko-avstralski 
um etn ik  in tak šn ih , o katerih  pri nas n i ne duha ne sluha, je  še veliko. Tukaj v Sloveniji 
ni um etnikov, k ij ih  d rugod  cenijo. N a  Slovaškem  je  uvrščen v postavitev  sta lne  zbirke 
N aro d n e  galerije v B ratislavi slikar Ivan Ž abo ta, ki je  vsekakor u m e tn ik  dveh dom ovin, 
tako kot R apotec, ki visi v Sydneyu skupaj z največjim i svetovnim i im eni. V  starejši 
um etnosti je  takšen  um etn ik  Josip Tom inc.

E den  m ojih zadnjih  spom inov n a  profesorja S teleta je  v zvezi s tem , ko je  ugo­
tavljal: no, zdaj sem pa zaključil s tem  nacionalizm om  v um etnosti; n i več vprašanje, 
čigav je  um etn ik , ker je  čisto  jasno, da um etn ik i, ki so vezani na več dežel, p ripadajo  
tem  deželam , ne pa sam o eni. In  je  to  potem  v eni svojih zadn jih  (zanj pom em bnejših) 
razprav  tud i zapisal. D rugače pa je  o tem , o slovenstvu v um etnosti, kot veste, v svoji 
doktorsk i disertaciji p isala in obdelala dr. N adja Zgonik, tako  da sm o o teh  vprašan jih  
teo re tično  kar dobro  podkovani.

N ajvečji problem  je, ker raziskuje in dela vsakdo zase, kar je  še posebej usodno , 
kot sem  že poudaril, za slovenske um etn ike po svetu. M islim , da je  ravno tukajšnji 
In š titu t za izseljenstvo pri Z R C  S A Z U  eno tak šn ih  nev tra ln ih  koord inacijsk ih  središč, 
čeprav  n im a, m islim , da n im a nikogar, da bi bil odgovoren za naše področje . V  silnem  
ind iv idualizm u stroke sm o vsi le sam i sebi odgovorni.

K ar se tiče ku ltu rne  politike,- m enim , da je  m in istrstvo  nared ilo  za k u ltu ro  že 
ogrom no, že prej in zdaj. Tako tud i na likovnem  področju  ne m orem o nalagati m in ­
istrstvom , d a  bodo oni (po  svoji in iciativi) organizacijsko nared ili karkoli dodatnega. 
N ajprej m oram o poskrbeti, da se zbere in dobi pregled nad  tem , kaj vse v zvezi z zam e­
jsk im i um etn ik i delam o, je  bilo že storjeno in  kaj se načrtu je . K ot ste  slišali, sem  tudi 
sam  nekaj prispeval in  kot sm o pravkar izvedeli od  mag. D om janove, je  v C elju  tudi 
ona angažirana  in  tega je  po  vsej Sloveniji veliko, po vseh krajih  Slovenije. V sekakor so 
pom em bne tud i razne likovne kolonije, ne sam o kolonija n a  D olenjskem . T oda vse gre 
po  neki ind iv idualn i, dokaj vase zap rti poti. M islim , d a j e  prav, da bi tem u dogajanju
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sledilo  in  zapisovalo inštitu tsko  delo in  ga koord in iralo . Zdaj im am o v razstav išču  G e ­
ografskega in štitu ta  že om enjeno razstavo  likovnikov zdom cev Slovencev; sam o nekaj 
p riložnostno , slučajno zb ran ih  n jihovih del je  skupaj, tu d i razstavn ih  katalogov bi bilo 
lahko več. G radivo bi p ridobili lahko iz več virov. V sekakor je  že zdajšnja razstava 
rezu lta t velik ih  naporov  in je  za  zače tek  čudovito, d a j e  do nje prišlo. Ž e  v pe td ese tih  
letih je  bil v M odern i galeriji v sklopu predstavitve slovenske sodobne um etnosti odrejen  
zam ejskim  p rim orsk im  um etn ikom  poseben  kot. D anes razum ljivo, da tega posebej 
oddeljenega ko ta ni več, žal tud i večine p rim orsk ih  um etnikov ne, kot tu d i od  d rugod  
ne. H očem  povedati, d a je  Slovenija s tis to  pozornostjo  ta k ra t podprla  um etn ike , ki so 
živeli v  conah  A  in B, kar je  bilo  koristno , v dobro  vsem . N ujno  po trebno  je  vzpostaviti 
ce lo tno  slovensko um etnost, k a r bi lahko nadgrajevali, kot je  ugotavljal tu d i dr. Brejc. 
S tanislav  R apo tec  je  seveda le edem  izm ed kvalite tn ih  um etnikov, ki so jih  zunaj že 
p rizna li in  bi jih  m orali vključiti v s ta lno  zbirko slovenske um etnosti tud i mi. M islim , da 
bi bilo to  zelo v redu. D a ponovim , z v id ika individualnega g ledanja na u m e tn o st deluje 
M o derna  galerija čudovito , to  je  v sm islu (kura to rsk ih ) av torsk ih  vključevanj slovenske 
sodobne um etnosti ozirom a um etnikov v svetovno. N im am o pa, kot rečeno, nekega 
p regleda slovenske um etnosti, kam or bi lahko vključevali tud i najpom em bnejše izseljen­
ske um etnike. Č e pogledam o izven Ljubljane, se pravi na slovensko podeželje, lepše se 
sliši, če rečem o regije, im ajo te  tako m uzejske kot tudi sodobne preg ledne postavitve 
svojih um etnikov, česar L jubljana n im a, še m anj Slovenija. N ekakšno  p reg lednost bi 
lahko  zagotovili z objavljanjem  antologij o likovnikih , o tem , o čem er sicer pišem o. 
To je  vsekakor iz razito  abstrak ten  vidik, pri likovni um etnosti pa je  najvažnejše, da se 
jo  vidi v živo. Z ačetek  tem u pa je seveda zb iran je gradiva, v tem  vidim  tud i pozitivno 
u sm erjenost tokratnega srečanja.

N aj v zvezi z in fo rm iran jem  in spoznavanjem  um etn ikov  om enim  razstavo  v 
A m erik i živečega slikarja  M ira  Z upančiča  v razstav išču  Svetovnega slovenskega kon­
gresa v Ljubljani. V prašam o se lahko, kdo tu  ve kaj o tej razstavi. V  zvezi s tem  slikarjem  
je  bil p rizadevno  in z velikim i napori izdelan tud i obsežnejši katalog, bil je  sicer tu  
om enjen, a na razstavi izseljencev ga ni. H očem  povedati, d a  so občutk i od rezanosti 
in osam ljenosti podobnega izvora in podobni, kot jih  poslušam o v zvezi s Slovenci 
gospodarstven ik i na tujem .

M oram  povedati, da uživam  v um etnosti, ne enostransko, za to  tud i v ustvarjalnosti 
zdom skih  um etnikov in kadar odp iram  njihove razstave, so razm erno  velikokrat, iz 
osebnega zan im an ja , brezp lačno  in tudi potujem  na svoje stroške, um etn ike, s katerim i 
se srečujem , vedno znova opozarjam  in nagovarjam , da se še posebej g lede n a  trenu tno  
stanje v Sloveniji čim  bolj sam i angažira jo  in  prom ovirajo  svojo likovno dejavnost, na 
čim  bolj stvaren , oprijem ljiv način . Torej ne tako, kot sm o pravkar tu  slišali o nero d ­
nem  p ristopu  dr. A hčina . V sekakor je  ponudb tud i iz tu jine vsak dan  več. P red  časom  
je nek že starejši, resni likovni ustvarjalec po dolgih letih tu jine preko posredovanja 
m in istrstva  prišel tudi do m ene z željo, da bi si zagotovil nek p ro sto r v Sloveniji, kjer 
bi bile njegove slike sta lno  dostopne, v kar je  bil za začetek  pripravljen vložiti 300 .000  
tak ra tn ih  nem ških  m ark. M islim , da do M oderne galerije ali kake druge takšne galerijske
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ustanove sploh še prišel ni. Žal n ism o našli nobene njem u ustrezne m ožnosti. O pozoriti 
hočem  (kot strokovni nosilec koncep ta  in  zasnove rea liz irane M aleševe galerije v K am ­
niku te r G alerije H erm ana  P ečariča  v P iranu), d a  bi um etn ik i, da bi osta li obeleženi v 
prihodnje kot u m etn ik i, prav radi m nogo prispevali k tem u. Eni bi dali skupaj s svojimi 
likovnim i deli tud i kar h iše n a  razpolago. N i pa to  enostavno. Iz prakse vem , da če je  
galerijsko predstavljen le en sam  um etn ik , je  to  dolgočasno. N ek  u m e tn ik  je , kot je  rekel 
dr. Brejc, težko tako m očan , da bi ga nenehno, pogosto  hodili g ledat. V sekakor si lahko 
vzam em o za p rim er Z o ran a  M ušiča, ki je  nedvom no najbolj uspeli sodobni slovenski 
um etnik , in pom islim o, ko likokrat sm o si doslej ogledali njegovo g rafično  donacijo  na 
gradu D obrovo v Brdih. V  najboljšem  slučaju le nekajkrat. Tudi če sm o poznavalci, le 
nekajkrat, saj je  še toliko drugih  zanim ivih  stvari. Č e bodo galerijske zbirke dovolj široko 
odprte, kom patib ilne in se bodo dopolnjevale z novim  gradivom  in bodo  oživljane z 
razn im i o bčasn im i razstavam i, bodo  lahko bolj vabljive.

P reden  bi končal, bi usm eril pozo rnost na to, d a je  v Sloveniji likovnega življenja 
izredno  veliko in  da je  tud i nadalje najbolj sm o trna  po t predvsem  v p rizadevnem  ind i­
v idualnem  strokovnem  delu. M nogi izm ed nas so že ogrom no postorili. Sprem ljam  dr. 
M islejevo in iz njenega predvajanja problem ov lahko ugotavljam , da njeno delovanje ni 
enostavno, ko se m ora v svojih raziskavah poditi za um etniki, za njihovim i zapuščinam i 
po svetu. Toda tu d i tu  pri nas v Sloveniji bi m orali v odnosu  do um etn ikov  izseljencev 
m arsikaj ured iti. To, kar sm o prej slišali, kako je imel k ipar F rance  G orše  težave, da 
ni prišlo  do  njegove velike razstave v K ostanjevici spom ladi 1972. leta, je  kriv  pač naš 
m edčloveški odnos, predvsem  m ed sam im i um etn ik i. P o litika je  b ila izrab ljena za 
izgovor, ko se je  p reprečilo  odprtje  razstave. Vem, da je  bil eden glavnih , ki je  rekel na 
koncu ne, K ardelj. A  njega ni več, da bi lahko potrd il, da ni nasprotoval zato , ker se 
je  spoznal na um etnost, pač pa zato, ker je  dobil zavezujoč nam ig um etn ikov  iz Slov­
enije. N jegove odločitve kasneje ni b ilo  m ogoče sprem eniti. T isti dan, ko bi m orala  biti 
otvoritev, sm o iz K ostanjevice dobili telegram , da odprtje razstave odpade zaradi bolezni 
prof. dr. F ra n ce ta  S teleta. Stele pa je  tedaj sedel skupaj z nam i v našem  sem inarju . To 
se je  zgodilo  v duhu  ta k ra tn ih  prijemov. O d kod pobuda, sm o izvedeli šele kasneje. Za 
razstavo s e je  tedaj m očno zavzel tudi Josip V idm ar, vse je  poskušal, a  n i šlo. N aši ljudje, 
predvsem  naši um etn ik i so bili v glavnem  krivi, da G orše dolgo ni dobil p repo trebne 
podpore  iz Slovenije in d a je  po nepo trebnem  živel v revščini v Svečah na avstrijskem  
K oroškem . Sprva tudi čez m ejo v Slovenijo ni smel. D oločeni um etn ik i pač n iso  želeli 
im eti ob sebi tako m očnega um etn ika , čeprav je  imel m ed um etn ik i, v stroki in  tudi 
širše ugled velikega ustvarjalca. D a dejansko ni šlo za po litičn i problem , kaže tud i to, 
da sm o razstavo, k ije  zbrala um etnikova k iparska dela z vsega sveta, ob že natisn jenem  
izčrpnem  strokovnem  katalogu lahko še z dodatn im  fotografiran jem  dokum entirali. 
N obene razstave v Sloveniji ne poznam , ki bi bila tako vsestransko fotografsko doku­
m entirana , kot je  b ila ta  razstava v K ostanjevici.

P ri S lovencih po teka vedno boj za prestižnost, p rosto ra  je  m alo in  to  je  tudi vzrok, 
da so m nogi um etn ik i izgubljeni ali pozabljeni, na kar je  opozoril Stele (in  nekoliko 
d rugače tud i dr. Brejc). V sekakor d rži, da če se kdo izseli iz Slovenije, od ide iz n jenega
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sred išča , je  konec zan im an ja  zanj in tu d i p ro sto ra  ni več zanj. Z arad i nuje po večji 
p reg lednosti je  kot prvo po trebno  najti neko m ožnost, da tud i te  u m etn ike predstavim o, 
ne zgolj na sam osto jn ih  razstavah , s tem i se večina posam eznikov  že p o tru d i, d a  pride 
do Slovenije. P o trd itev  posam ezn ika v id im  v velikih skupinsk ih  predstav itvah , d a  se 
nekako »privadimo« na vse slovenske um etnike. Le tako selekcioniranje ne bi šlo n a  rovaš 
tis tih  nekaj že vnaprej izb ran ih  Slovencev, ki tu  živijo in obvladujejo prostor. S pom nim  
naj sam o, kako velik odpor je  bil p red  leti do  v tu jin i živečega Z o ra n a  M ušiča, ko je  bil 
p red lagan  in  nato, ko je  bil nagrajen , najprej z Jakopičevo, nato  s P rešernovo  nagrado, 
ker d a  ni »naš um etnik«. Z o p e t so bili nekateri um etn ik i m ed tistim i, ki so bili najbolj 
p rizadeti in  so nasprotovali, ne to liko  politično  ali iz ideoloških  razlogov kot zarad i 
varovanja svojih m ožnosti. Iz raz ito  po litičn ih  ali ideoloških  razlogov pri od ločan ju  je  
v um etnosti, kot je  bolj ali m anj vsem  znano , so razm erno  m alo  -  od ločujoči in  u sodn i 
so žal neum etn išk i, predvsem  povsem  vsakdanji m edčloveški odnosi.

Breda ČEBULJ SAJKO: N aj se zelo na k ratko  navežem  na om em bo In š titu ta  za 
slovensko izseljenstvo Z R C  SA Z U  dr. Juterška, in sicer na tisti del, ko govori o zaposlitvi 
u m etnostnega zgodovinarja, ki bi se posvečal raziskovanju slovenske likovne um etnosti 
na tujem . Z  veseljem lahko povem , da bom o pri nas na In štitu tu  s 1. jan u arjem  zaposlili 
u m etnostno  zgodovinarko, etnologinjo  in k u ltu rno  an tropologin jo  K ris tin o  Toplak. 
P ridob ila  s i je  sta tus m lade raziskovalke in vpisala je  podiplom ski študij na F ilozofski 
fakulteti. V  svoji m agistrski nalogi bo obravnavala likovna dela in življenje slovenskih 
izseljenskih  um etn ikov  v A vstraliji, Evropi te r  po vsej verjetnosti tud i v A rgen tin i. S 
tem atiko  nam erava nadaljevati tud i v dok to ratu . V  p rim eru  njene sta lne  zaposlitve 
na In š titu tu  bom o v Sloveniji na ta  način  zagotovo pridobili novo raziskovalno m oč, 
izključno nam enjeno  preučevanju  problem atike, ki jo  danes obravnavam o.

Irene M ISLEJ: Sem pa tja sm o vajeni, da kak slovenski ustvarjalec iz sveta p ride 
v dom ovino, ali v dom ovino svojih staršev  in se tukaj npr. predstavi z razstavo  ali s 
p ro jektom . P ri m lad ih  ustvarjalc ih  se to  vedno bolj dogaja, veliko redkeje pa se nekdo 
odloči, da pride v Slovenijo š tud ira t na A kadem ijo  za likovno um etnost. Z akaj je  to  
redkost? V erjetno zato, ker se slovenski univerzite tn i sistem  precej razliku je od šolskega 
sistem a v d ržavah, kjer po tom ci slovenskih izseljencev živijo. Po sv e tu je  veliko povsem  
d ru g ačn ih  oblik  izobraževanja na likovnem  področju  in velikokrat n iso  kom patib iln i 
z našim  slovenskim  sistem om . Ko sem prišla  v Slovenijo, je  bilo tukaj m lado  dekle iz 
K olum bije, Ivanka D rufovka, izv rstna risarka, ki je  uspešno naprav ila  izp it na likovni 
akadem iji, ker pa ni zna la  slovensko, so ji dali eno leto časa, da se je  jez ik  naučila , d a je  
po tem  lahko  štud ira la  no rm alno  naprej. D ejansko  je tud i zaključila študij in  se po tem  
v rn ila  domov. Pozneje je  prišlo kar nekaj d rug ih  m lad ih  ljudi, bližje sem  pozna la  dve, in 
sicer Betko Tom šič, k ije  tukaj m ed nam i, ki se je  potem  odločila  za življenje v Sloveniji, 
in K aro lino  K oglot, ki se je  v rn ila  v V enezuelo. Tako da bi sedaj p rosila Betko, če nam  
m ogoče kaj pove o svojih izkušnjah , kako je  doživljala vključevanje v slovenski likovni 
p ro sto r skozi študij na akadem iji in pozneje kot slikarka.
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B eatriz  (B etka) T O M Š IČ  Č E R K E Z : Dr. M islejeva m e je  im enovala B etka, čeprav 
uradno  sem  B eatriz , a glede n a  to, d a  p ripadam  raz ličn im  prostorom , sem  včasih Betka, 
včasih B eatriz , včasih  tud i Beti (nazadnje p a  tud i Čerkez!). N ič  hudega, tako  pač  je! 
No, ko so prejšnji povabljenci predstavljali ideje in  sta lišča, sem  v  m islih  p reg ledala 
nekaj p re tek lih  dogodkov in  odločitev. R azm išlja la  sem  predvsem  to, d a  sva verjetno 
bili ta k ra t z kolegico K aro lino  pripadnici ene p rv ih  generacij, ki s e je  o d lo č ila  za daljši 
študij na A kadem iji za likovno um etnost v Sloveniji. Obe sva v predvidenem  roku uspešno 
zaključili študij, am pak  ne brez zanim ivosti in  tud i ne brez za nas tak ra t dokaj šokan tn ih  
ugotovitev in  izkušenj. P rva  zan im ivost je  b ila  uporaba slovenskega jez ik a  v vsakdan jih  
opravilih , v kon tak tu  z d rug im i študenti, p ri vključitvi v študentsko  življenje nasploh. 
Obe sva razum eli in  govorili slovensko že dom a, a vendar »po dom ače«, z m očn im  
vplivom  narečja  naših  staršev; nisva pa vedeli, kako se bo izkazala  n aša  slovenščina v 
akadem skem  oz. študijskem  življenju, ob novem  izzivu, ki ga je  p redstavljal k o n tak t s 
profesorji in  kolegi. Seveda tud i nisva vedeli, da sva v istem  letn iku dve špansko govoreči, 
tako d a  je  b ilo  prav  zabavno, ko je  ob sprejem u v 1. le tnik, prvi dan  študijskega leta, 
prof. F. K okalj, k i j e  bil ta k ra t dekan A LU , predstavil dve tuji študen tk i. K aro lin a  in 
jaz  sva sicer po  naključju  sedeli skupaj in se trud ili kom unicirati po  slovensko, seveda 
nobena ni odk rila , da sogovornica ni »prava Slovenka«. K o je  prof. K okalj om enil, da 
je  ena iz V enezuele, ena pa iz A rgentine , sva se najprej pogledali in  istočasno  ena drugi 
rekli: a ti tudi govoriš špansko? Jezikovne zan im ive izm enjave, prim erjave, dobesedn i 
takšn i in  d rugačn i prevodi v eno in drugo  sm er te r  tud i pogoste zm ešnjave so bile pač 
sta ln ica našega študentskega življenja in je  kar nekaj anekdo t povezanih  s tem , am pak, 
to ni osrednje današn je  vprašanje. D ruga zadeva, ki nas je  pošteno  presenetila , je  bilo 
pojm ovanje »akadem skosti« v likovnih krogih  v Sloveniji. To pojm ovanje nas še danes 
uspe velikokrat presenetiti: s kolegico sva izhajali iz popo lnom a drugačnega p rosto ra, 
v katerem  se um etn ik  prosto  izraža; čim več orodij -  znanja , študij, izkušenj -  im a, da 
to »profesionalno« počne, je  seveda bolje, kar tudi pom eni, da d ip lom a ni tako  zelo 
pom em bna, ni »orodje« za to, da se nekdo likovno iz raža  oz. da lahko  v do ločen ih  
krogih  pokaže svoje delo. Tukaj pa sva spoznali, d a je  ta  klasifikacija na »akadem ski« 
in  »neakadem ski« oz. »am aterski« izredno  pom em bna in včasih tud i dokaj k ru ta , za 
naše pojm ovanje neuprav ičena predvsem , če se ozrem o na svet izseljenskih  likovnih 
um etnikov, ki je  tako  bogat in  raznolik , ne bi pa prenesel strogo resne razvrstitve po 
ključu akadem skega in  am aterskega. Povezan s tem  je  tud i »tabu« o razstavljanju  pred  
zaključkom  akadem ije oz. študija. S pom nim  se obrazov m ojih kolegov, ko sem  pov­
edala, da sem  sodelovala pri prej om enjeni razstav i slovenskih likovnih  ustvarjalcev 
iz izseljenstva v C ankarjevem  dom u. Bila sem  zelo vesela povabila in seveda osta la  
skoraj b rez besed ob očitku, »kako si si upala sploh razstavljati, ko še praga akadem ije 
nisi videla«. Sicer, ja z  sem  študij a rh itek tu re  zaključila na F aku lte ti za  a rh itek tu ro  in 
u rban izem  v Buenos A iresu , tam  sem  začela tudi likovno akadem ijo, tako  d a  nisem  
bila ravno brucka. Bili sva obe nekaj let starejši od  večine naših  kolegov. V seeno pa 
sem  ob vprašan ju  razstavljanja m očno  začu tila  negativno m nenje. M oram  pa povedati, 
da je  b ilo  m ed študenti likovne um etnosti v A rgen tin i pojm ovanje razstavljanja ravno
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obratno : vabilo  in  m ožnost razstavljanja je  veljalo za p riložnost, da se pokaže delo 
in da av to r postane  znan , ne glede na to, ali je  končal študij ali ne. To je  b ilo  drugo 
vprašan je, tre tje  vp rašan je oz. razm išljanje, ki nas je  velikokrat zaposlovalo, je  b ilo  to, 
k ar se m i zdi, da se nekako navezuje predvsem  n a  to, kar je  prof. Brejc, k i je  bil tu d i moj 
profesor n a  A kadem iji, povedal, in  sicer, kaj pom eni to, d a  ko se izseliš, n isi tu  in  nisi 
tam . K aj pom eni, če se ukvarjaš z um etnostjo? V prašanje, ki si ga še vedno  zastavljam , 
je, kaj pričakujejo  oz. so pričakovali od  nas, ker v nas so videli tujke. V saka je  iz raža la  
tisto , k a r  je  iz svojega p rosto ra  prinesla , ne da bi se tega pravzaprav  zavedali. Šele ko 
sva prišli sem, sva se zavedali, da, recim o, im a Ju žn a  A m erika  k rasne sijoče barve 
in  po tem  je  bil naš raz red  prva generacija, ki je  začela uporab ljati take v tem  okolju 
»umetne« barve, ker so jih  p ri nas videli. Jaz nisem  nikoli začu tila  prej, kaj pom eni to, 
da p riha jam  iz Buenos A iresa , in  čeprav Buenos A ires sem  im ela vedno iz jem no  rada, 
n ikoli se n isem  zavedala, kako rad a  im am  »beton«, m esto in  kako tu ja  m i je  narava, ki 
sicer navdušuje Slovence!

Jaz  sem  prva generacija, ro jena v A rgentin i, in ko sem prišla  v Slovenijo, sem 
m islila, d a  dejansko pridem  »v dom ovino« (z vsem , kar za tem  stoji oz. kar to  pom eni). 
V erjetno ne bi šla n ikam or drugam  štu d ira t kot v Slovenijo. Tako m islim  in m en im  še 
danes. V  argentinsk i m ultiku ltu rn i d ružb i sem se velikokrat spraševala, kaj sem , kje so 
m oje korenine, kje najdem  tisto , kar v A rgen tin i v idim  in ču tim , da nisem ; zato  sem 
prišla  v Slovenijo. K o sem prišla v Slovenijo na akadem ijo, sem n ae n k ra t b ila  tujka, 
celo tak a  tu jka sem  bila, da sem posta la  p redsedn ica  kluba tujih  študentov, ta k ra t sem 
»kraljevala« nad  A fričan i, ki jih  v življenju prej videla nisem! Ko sem prišla  v Slovenijo, 
sem  n ae n k ra t pridobila  kup drug ih  identitet, za katere dejansko n isem  nikoli pom islila , 
da jih  bom  prav v Sloveniji srečala, še m anj, da so vse v povezavi z m enoj. V prašanje 
iden tite te  največkrat ni nedo lžno  in enostavno. Človek čuti, da dobi »etiketo na čelo«, v 
našem  p rim eru : »ti si izseljenec, iz  tega sledi vse, kar si o tebi m islim o in  pričakujem o«. 
S icer so take opredelitve včasih po eni stran i zanim ive, po  drugi pa boleče: ker v resnici 
nisi ne Slovenec ne A rgentinec, nisi ne izseljenec ne dom ačin , še m anj jaz , ki zdaj živim  
v Sloveniji, po tem  ko sem  se dvakra t p riselila v Slovenijo.

V  tem  okviru postaja pom em bno vprašanje, kako se vključim o v slovenski prostor, ko 
nism o ne eno ne drugo, ne tu  ne tam . Ta p rostor pa je  središče našega življenja in v širšem  
kontekstu hkrati spada na obrobje vsega ostalega prostora, v katerem  sm o Slovenci.

P o sta ja  iz re d n o  p o treb n o  to rej d e fin ira ti, kaj pom eni »biti um etn ik«  in  »biti 
izseljenec« in kar je  v b istvu  prvotnega pom ena: kaj je  biti tak  izseljenec, da čutiš 
p o trebo  po tem , da se likovno izražaš, da nekaj izpoveduješ. Seveda, biti izseljenec ni 
zgolj iti v tu jino, im eti eno izkušnjo  v tujini. Č isto  različno  doživlja to  prva generacija, 
ki je, recim o, zapustila  dom ovino in  živi 40 let v tujini; d ruga izkušnja, popo lnom a 
d rugačna, je  zam e, ki sem  rojena v tu jin i in sem po 25 letih prišla  prvič v Slovenijo, o 
kateri sem  seveda (teoretično) vedela »skoraj vse«.

V prašan je povezave s tem  prostorom  je  zam e nasploh ključno in zelo široko. T. i. 
g lobalizacija je  izziv in delna rea lnost 21. stoletja, ki pa sovpada s tem , d a  iščem o en 
sam  slovenski (v resnici »m ultiprostorski«) prostor. V  svetu likovne um etnosti, glede
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na kriterije, k i j ih  strokovnjaki postavljajo  (p o  katerih  npr. v izseljenstvu  ni nobenega 
Preglja, niti nobenega Stupice), se sprašujem , kako nastopam o  m i v tej zgodbi, ki p ri­
dem o z d rug im i življenjskim i zgodbam i, v katerih  se več ina  iz raža  prav iz te  po trebe 
izseljenstva, iz te  tegobe v srcu, ki jo  predstavlja razdvojenost, ne pa zato , ker bi bili 
akadem sko, p rofesionalno izučen i zato, da se izražajo. Tudi ne zato, ker bi rad i blesteli 
kot likovni um etn ik i. Z d i se m i, da je  to  k a r pom em bno in  resno vprašan je  za tiste, ki 
se želijo ukvarja ti z um etnostjo  in z um etn ik i v izseljenstvu.

Z adeva se še zap le ta  ob vprašan ju , kaj je  um etnost, kaj bi rada  delala, ali im am  
toliko m oči v sebi, da delam  to, kar m islim , d a j e  to  m oje življenjsko vodilo. O sebno 
sem se o b rn ila  k teo re tičnem u delu, p redvsem  p a  k pedagoškem u delu. T renu tno  je  to 
zam e bogata  izkušn ja in  tud i im am  občutek, da kom u kaj dam , d a  vse tis te  raznolikosti, 
pestrosti v življenju, ki m i jih  je  n am en ila  usoda, lahko  prenesem  naprej. D a je  to  u so d a  
ali poslanstvo. N e nazadn je nič ni naključje ...

Irene M IS L E J: H vala lepa Betki. Ob tem , kar je  povedala, dovolite še drobec: 
B etka je  zna la  kar dobro  slovensko, ko je  prišla  v Slovenijo, K aro lina  K oglo t pa veliko 
manj. V  zvezi s tem  se spom injam  kom entarja  dr. Špele Čopičeve, n june profesorice 
na A kadem iji, kako je  dekleta  spodbujala in K aro lino  usm erjala v učenje slovenščine, 
da se je  bolje izrazila  in uspešno zaključila študij. Poleg om enjenih  slikark  pa je  na 
A kadem iji štud ira la  tudi argen tinska slikarka A m alia  Perez M olek, po ro čen a  s p o to m ­
cem  Slovencev. Z an jo  velja, da je v š tirih  letih  napravila dve specia lk i -  g rafično  in 
slikarsko -  te r  rod ila  drugo  hčerko. A m alia  Perez M olek se je  tud i n aučila  slovenščine, 
osta la  je  še naprej velika prijateljica Slovenije, tako da sta  z m ožem  pom agala  u resn ič iti 
m arsikateri p ro jek t m ed Slovenijo in A rgentino.

N ataša  ŠKOF: (akadem ska slikarka, Slovenka iz M elbourna)
Jaz  sem v M elbournu  veliko g ledala tudi S tanislava R apo tca, njegove slike. O p a­

zila sem , da pri b ran ju  njegovih katalogov ali na predstav itvah  njega kot slikarja n isem  
zasledila, d a  bi bilo om enjeno, da je  Slovenec. V edno je  bilo rečeno, da je  avstralski 
ustvarjalec. In  m oje vprašan je je: kako pom em bno je  za Slovenijo, da svoje slovensko 
poreklo  p riznajo  tud i vidnejši ustvarjalc i v tujini?

Irene M IS L E J: V  p rim eru  R apo tca  vam  lahko odgovorim  takole: do le ta  1991 
je  bila Slovenija del Jugoslavije in  velikokrat v zunajevropskem  svetu, v A m erik i in  v 
A vstraliji, je  bila bolj v idna zvezna država kot posam ezna republika. V elikokrat so za­
menjali kategoriji državljanstvo z narodnostjo , velikokrat so enostavno podatke skrajšali, 
rec im o za R apo tca  piše v avstralski strokovni literatu ri, d a je  rojen v T rstu  in zraven, da 
je  Jugoslovan. Seveda je  bil rojen v T rstu  še pred  1. svetovno vojno, torej v času  avstro- 
ogrskega cesarstva, am pak  po njenem  koncu se je  oče, ki je  bil železničar, preselil z 
d ru ž in o  v Jugoslavijo, v Slovenijo. Bili so najprej na S trn išču  pri P tu ju , kjer so živeli 
v vagonu več kot leto pa pol, šele pozneje so se preselili v Škofjo Loko. R apo tec  je  bil 
ponosen  Slovenec in je  zelo poudarja l, da je  Slovenec. K ako pa so ga opredelili v teh
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avstra lsk ih  m uzejih , galerijah, pa je  zelo različno. Bil pa je  v A vstraliji zelo zn a n  zarad i 
svojega s ta tu sa  m ed vojno: najprej je  deloval kot jugoslovanski oficir kraljeve vojske, ki 
so ga po tem  B ritanci vzeli za svojega obveščevalca. Z anim ivo  je  to, d a  si n jega najbolj 
razburil, če si v  zvezi z opredeljevanjem  n aro d n e  iden tite te  om enil M ušiča. P oznala  sta 
se, obadva s ta  izhaja la iz  istega sveta, a je  R apo tec  vedno rekel: »Ah, M ušič, M ušič se ne 
predstavlja kot Slovenec«. Vse to  je  zelo relativno. Npr.: letos m ed raziskavo o P ilonovem  
delu za  njegovo retrospektivo sem  našla  n ikoli objavljeno poglavje njegovih spom inov  
o Z o ra n u  M ušiču. K o je  pripravljal izdajo  leta 1965, tega poglavja ni objavil. Zakaj? 
Z ato , ker ta k ra t ni bilo prav  zaželeno, d a  bi se o M ušiču veliko govorilo v Sloveniji. 
V  om enjenem  poglavju (tipkopis je  dal svoji nečakin ji Pavli Lutm anovi, ki je  živela v 
T rstu , in  po  n jeni sm rti nam  g a je  sin izročil) P ilon  ne govori drugega, kot o tem , kako 
s e je  M ušič p rva leta v P arizu  dosledno  predstavljal kot Slovenec. P riložen i so izrezk i iz 
časopisov z napovedm i za  razstave, kjer iz recno  piše Slovčne. D a  se v rnem  k R apotcu ; 
ko sem  ja z  vzpostav ila  stik  tako  z N acionalno  galerijo N ew  South  W alesa v Sydneyu 
in tu d i s tis to  v M elbournu , so n a tan čn o  vedeli, d a je  R apo tec Slovenec, n i b ilo  o tem  
nobenega dvom a, kljub tem u da piše rojen v T rstu  oz. T rieste, ker bi lahko  enostavno  
zavedlo, d a je  m ogoče Italijan  ali karkoli. Z daj pa, kako se posam ezn ik i predstavljajo, 
to  je  zelo različno . L ahko  s e je  v nekem  obdobju  lažje predstaviti s svojo narodnostjo , 
v nekih  d rug ih  okoliščinah  pa je  državljanstvo tisto, ki prevaga. Tako tukaj ni pravil. 
Z a  nas v Sloveniji velja to, kar je  nekoč tud i dr. Šum i jasno  povedal: vsak um etn ik , ki je  
rojen na Slovenskem , v etn ičnem  terito riju , ki je  povezan s slovensko ku ltu ro , je  lahko 
p redm et našega raziskovanja.

Alenka DOM JAN: N am reč, ko govorim o o neki nac ionaln i identiteti ali pa o 
neki fo rm aln i sta tu sn i opredelitvi, m islim , d a je  zelo pom em bno še m arsikaj drugega. 
M orda sam o tri zelo razno like izkušnje. Č e pogledam o A lb erta  Sirka, ki je  prišel iz 
T rsta  v cen tra ln o  Slovenijo -  on je  vedno osta l m arin ist, ker m u je  bil ljub m ed iteransk i 
prostor. Z elo  m alo se je  ukvarjal z m otivom  Celja in tud i s tilna  opredelitev  njegova dela 
je  vseskozi izhaja la iz njegove prvobitnosti, to  je  iz njegovega prim orskega p rosto ra. 
D ruga izkušn ja je  C vetko Ščuka, ki je  bil iz jem no nadarjen  slikar, in če pogledam o 
njegove stvaritve nekje do 20. leta, lahko rečem o, da je  zelo h itro  stopal v korak s 
ta k ra tn o  srednjeevropsko razvojno potjo, k ar se tiče slikarstva. K o pa je  p rišel v Celje, 
je  imel precejšnje gm otne težave in je  dejansko njegovo delo okostenelo. Posvetil s e je  
m otivu C elja zarad i ekonom skih  razlogov, zaradi ak tualnosti m otiva, k ije  šel v prodajo. 
Ž al se ni razvil v slikarja  takšnega potencia la , kakršnega je  vendarle kazal v dvajsetih  
letih. In  m orda  tre tja  izkušnja, spet popo lnom a različna, to  je  B ožidar K em perle, ki 
ni obrem enjen s p rostorom , am pak  nekako izhaja sam o iz svojih idej, ki so pa seveda 
vezane v širši g lobalizacijski prostor.

Irene M ISLEJ: V edno je  p riso tno  vprašanje, ali je  um etn ik  bolj un iverzalen , ali 
prej p o udarja  svoj izvor, to  je  bolj vezan n a  tisti prostor, n a  tisti idejni p rostor, iz kat­
erega izhaja sam . P ri raziskovanju um etnosti je  izraziti čar, da so um etn ik i ind iv idualne
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usode, tukaj ni eno tn ih  pravil obnašan ja in  ni enoznačn ih , zap rtih  kategorij. E tnologi 
pogosto raziskujejo  življenjske zgodbe. Bi se m orda dalo  opredeliti, kakšno  vlogo im a 
pri um etn ik ih  življenjska zgodba, kakšno pa im a sam  likovni razvoj? M ogoče bi kazalo 
o tem  nekega dne tud i m alce širše in bolj sproščeno  razpravljati.

B reda Č E B U L J SA JK O : K er je  vprašan je nam enjeno m eni, bom  nanj na kratko 
odgovorila. Z  življenjskim i zgodbam i izseljencev sem se nekoliko bolj s teo re tičnega in 
m etodološkega zornega kota ukvarjala v m oji doktorski disertaciji. Č isto  n a  kratko, kako 
je  do tega prišlo: pred  p rib ližno  20 leti sem  se začela ukvarjati s Slovenci v A vstraliji, 
to se pravi v času, ko je  prof. N ace Šum i v okv iru  Z nanstvenega in š titu ta  F ilozofske 
fakultete razp isa l p ro jek t Slovenski izseljenci in ku ltura . V  njem  sm o sodelovali tudi 
etnologi, predvsem  študenti. N asta la  je  vrsta  sem inarsk ih  in od ličn ih  d ip lom skih  nalog. 
A  kljub tem u se je  izkazalo  naslednje: za terensko delo v tujini sm o se etnologi pripravili 
nekoliko preveč po v zoru  priprav  na teren  dom a, kar pom eni, da sm o si vnaprej izdelali 
vprašaln ik , po katerem  naj bi izseljenci odgovarjali. V  središču naše p o zo rnosti je  bila 
stopnja ohran jenosti slovenske ku ltu re  in identitete (v najširšem  pom enu te  besede) v 
tujem  okolju. Torej: že vnaprej sm o si zastavili cilj raziskave. O d tu  dalje bom  govorila 
o lastn ih  izkušnjah:

O A vstraliji s e je  pri nas ta k ra t (tj. 1. 1979, 1980) zelo m alo vedelo, za k a r so o b ­
stajali raz ličn i razlogi (npr.: n ism o im eli dostopa do nekatere izseljenske periodike, 
dokum entacije  ipd.). P red  m ojim  prvim  odhodom  v A vstralijo sem  im ela oblikovano 
podobo  o življenju avstra lsk ih  Slovencev skozi p rizm o podatkov, ki sm o jih  lahko 
prebrali v R odn i grud i in Slovenskem koledarju  (oboje publikaciji S IM ). Ko sem  1. 
1981 p rišla  m ed izseljence v A vstralijo, so mi že prvi kontakti z njim i sprem enili m ar­
sikateri sm isel m oje raziskave. N ajprej s e je  izkazala kot neustrezna večina vprašan j iz 
pripravljenega vpraša ln ika , saj preko njih ni bilo m oč spoznati bistva nač ina  življenja 
izseljencev, s č im er pa se etnolog vendarle ukvarja. In za to  sem  se od ločila , da nam esto , 
da sprašujem , bolj ali m anj poslušam . N asta le  so izpovedi, ki sem  jih  sproti snem ala. 
D a je  pogovor lažje stekel, je  bil z moje stran i usm erjen zgolj na zače tku  -  v fazi, ko pač 
skušaš izvedeti od  sogovornika njegove osnovne podatke, po tem  pa sem  po tek  njegove 
življenjske izpovedi prepustila  njem u. In  m eni osebno se je  tovrstn i p ristop  izkazal 
za zelo koristnega, saj so in form atorji slej ko prej sam i izpovedali tisto , kar se je  njim  
sam im  zdelo najpom em bnejše za prikaz  njihovega življenja. N a ta  način  je  skozi ana lizo  
življenjskih zgodb, ki sem jo  opravila kasneje, nastala  cela paleta  raz ličn ih  problem ov 
v vsakdanjem  življenju izseljencev, s katerim i se je  dalo pojasniti stanje slovenskega 
izseljenstva v Avstraliji na eni strani, po  drugi stran i v dom ovini izpodbijati p retiravanja 
v zvezi z oh ran jan jem  slovenstva v A vstraliji te r ne nazadnje vzpostavljati neko novo 
m etodologijo  v preučevanju  izseljenstva, ki je  v času socializm a bilo  vedno zavito v 
številke, v katerih  so se posam eznik i in njihove usode izgubile. M ed m ojim i inform atorji 
ni b ilo  um etnikov. Pač pa je  ravno življenjska zgodba N ataše  Škof, akadem ske slikarke 
iz M elbourna, Slovenke, ki se je  kot zelo m ajhen o trok  s sta rši p reselila iz P rim orske v 
A vstralijo  v zače tku  šestdesetih  let, tip ičen p rim er ponazoritve problem ov d ruge gener­
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acije Slovencev v Avstraliji. S trnem o jih  lahko v naslednje: starši so vzgojili svoje otroke 
na tujem  v  vzdušju tradicionalne, vaške kulture, ki jo  je  dom a prehitel čas sodobnosti. 
Le-tej starši niso nikoli sledili, ostali so v svojih spom inih  n a  čas in  dogajanja, ki so bila 
v ospredju, ko so sam i zapuščali Slovenijo. Tem u so se o troci uprli, če prej ne, v obdobju 
pubertete. To je  pom enilo, uprli so se ohranjanju  slovenstva na način , katerega so zah t­
evali in  pričakovali od  njih njihovi starši. V  prim eru  N ataše  Škof je  bila ravno um etnost, 
konkretno  slikanje, tisto, ki jo  je  pripeljalo do bistvenih spoznanj o njeni etn ičn i identiteti. 
M nogi ostali pripadniki druge generacije so se slovenstvu odrekli za vedno ali pa Slovenijo 
pojm ujejo zgolj kot tu ristično  deželo in rodno  m esto svojih staršev.

M eni osebno služijo življenjske zgodbe kot o rig inalen  in en k ra ten  u stn i vir, ki ena­
kovredno  dopolnjuje p isne v ire in  jih  hk ra ti kom entira. K er me zan im a n ač in  življenja 
govorn ika in njegove okolice, ki jo  vpleta v pogovor, je  zam e kot um etn ik  pom em ben 
le v toliko, kolikor njegova um etn iška p o t kroji in oblikuje vsebino njegovega vsak­
dana. Po m ojem  m nenju  je  življenjska zgodba neusahljivi v ir za vsakega raziskovalca 
hu m an ista  in družboslovca, le povednost podatkov je  za nas etnologe d ru g ačn a  kot 
npr. za vas um etnostne  zgodovinarje. In te rp re tac ija  je  tis ta , ki nas razliku je , ozirom a, 
bolje rečeno , dopolnjuje.

Irene M ISLEJ: P opolnom a se strin jam  z B redo in se mi zdi, da je  dobro, če to  
ostane  tud i zapisano. Saj konec koncev um etnostn i zgodovinarji (če grem o nazaj prav 
do V asarija) ves čas obravnavam o življenjsko zgodbo in jo  nadgrad im o seveda z likovno 
oceno  ustvarjalčevega dela. Jaz bi sam o dodala  B red in im  besedam  prim er, kako prve 
generacije izseljencev prenesejo  svojo podobo  Slovenije velikokrat n a  o troke, pa naj si 
bo id ilična ali ne, revna, trag ična. M nogokrat so tud i mediji v izseljenstvu krivi, d a  se ta  
idea liz irana  podoba še dolgo ohran ja . N a  prim er: v osem desetih  letih  ob nekem  obisku 
v Buenos A iresu  sem  nesla s seboj kup glasbenih  kaset, ker sem vedela, d a je  bil A lb ert 
Č uk, ki je  ta k ra t vodil slovensko radijsko oddajo v Buenos A iresu , rad  na tekočem  s tem , 
kar so v Sloveniji poslušali. In sem  doživela pravo cenzuro : najprej ni hotel predvajati 
L aibacha, ker se m u ni zdelo ustrezno, nadalje tud i kan tav to r Iz to k  M la k a r je  izpadel 
iz njegovega program a. To pom eni, da m ladi ljudje, ki so poslušali in še poslušajo  te 
oddaje, dobivajo neko om ejeno, idealiz irano  podobo, ker voditelji odstran ijo  vse, kar 
štrli ven, k a r je  polem ično, k ar se jim  zdi grdo, neprim erno . P aradoksa lno , pa ves čas 
živijo v a rgen tinsk i d ružb i, slovenske sodobne d ru žb e  pa ne poznajo . S tarši lahko 
pripovedujejo tud i o hudih  stvareh, am pak  na nek nač in  govorijo o nekem  drugem , 
oddaljenem  času  in p rostoru . Tako pride do trenu tka, ko se m ladi človek, ki je  vse to  
poslušal in  doživljal, m ora soočati z realnostjo .

Zvone ŽIGON: (dr., U rad  za Slovence v zam ejstvu in  po  svetu, M in istrstvo  za 
zunan je  zadeve RS)

Zelo kratek  in h ite r bom , saj nisem  niti slučajno strokovnjak za to  področje , am pak  
ker sem  zaposlen  na U radu  za Slovence v zam ejstvu  in po  svetu in  se pri svojem  delu 
srečujem  tako  z veselicam i kot z vsem i osta lim i dejavnostm i, s katerim i se ukvarja jo
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Slovenci po  svetu in s katerim i oh ran ja jo  slovensko identiteto , se mi zdi prav, da vendarle  
navedem  vsaj nekaj opažan j, m ogoče celo vzpodbud . N ajprej bi im el o p o m b o  ali pač 
razo čaran je  n ad  tem , d a  š irša  slovenska jav n o st zelo m alo  govori in  p o ro ča  o dogajanjih  
v zvezi s slovenskim  izseljenstvom , vk ljučno  z dan es obravnavano  p rob lem atiko . N a  
tej razprav i sta  b ila  navzoča dva, za to  p rob lem atiko  sp e c ia liz iran a  nov inarja . V  tem  
p rim eru  bo  šlo to rej za  po ro čan je  o z iro m a prepričevan je  že p rep riča n ih , to re j tis te  
ciljne publike, ki se tako  ali tak o  s trin ja  z vsem , kar je  danes povedano. V  širši javnosti, 
rec im o  v o sredn jih  dnev n ik ih , pa se slovensko izseljenstvo pojavlja zelo redko , razen  ko 
je  p red m et kakšne po litizacije , o čem er sm o se nekoč tu d i že pogovarjali.

D o d a l bi, da bi b ilo  dobro , če bi se tud i na pod roč ju  likovne um etn o sti s trokovna in 
širša ja v n o st zače la  do  izseljenskih  ustvarja lcev  obnaša ti kot do  subjek ta , ne pa ob jek ta  
raziskovanja. Tudi sam  sem  pač raziskovalec (čeprav  sem  zdaj bolj u rad n ik ) in ugotav­
ljam, d a  se še vedno  pojavlja nekako  »laboratorijski« n ač in  g ledan ja  n a  izseljence. N a  
tem  m estu  bi za to  rad  dodal pobudo  k v eč jem u  sodelovanju  m ed slovenskim i um e tn ik i 
dom a in  v izseljenstvu . M islim , d a j e  tega prem alo . E nako  velja tu d i za  sodelovan je in 
udejan jan je sam ih  slovenskih  um etn ikov  v izseljenstvu. P red  k ra tk im  sem  bil v M el­
b o u rn u  v A vstraliji na o d p rtju  razstave. Tam  je  razstavljalo , če se ne m o tim , 24 av torjev  
prve, d ru g e  in  tre tje  generacije Slovencev. M islim , da je  to  zelo pom em ben  n ač in  za 
iz ražan je  osebne in  n a ro d n e  iden tite te  v dobi, ko se jez ik  počasi ali pač  h itro  izgublja, 
in ko ne m orem o več računati na g ledališke skupine in podobne  dejavnosti, ki naj bi se v 
izseljenstvu  še vedno  dogajale v slovenščini. M islim , d a je  prav  in d a je  čas, d a  se začn e  
g ledati tu d i v p rih o d n o st, tak o  strokovnjak i kot p redstavn ik i d ržave in  širša  javnost.

M ed  obiskom  v A vstraliji sem  predlagal, d a  bi tud i sam i slovenski likovni um etn ik i 
v tej državi p rip rav ili nekakšno  kolonijo, m orda z  enim  povabljenim  gostom  iz Slovenije. 
N e bi rad  dajal obljub, ven d ar naš U rad  za S lovence po  svetu take stvari razu m e kot 
p red n o stn e  in jih  lahko  tu d i f in an č n o  podpre.

Toliko o tem . N a  koncu bi se rad  zahvalil In š titu tu  za  slovensko izseljenstvo, ki 
je , m islim , da pred  letom  dn i, n a  sim poziju  v ho te lu  Špik v G ozdu  M a rtu ljk u  povzel 
zam isel o kom pletnem , popo lnem  preg ledu  likovne u stva rja lnos ti Slovencev po  svetu. 
U pam , da pom en i d an ašn ja  razprava zače tek  take akcije, serije dogodkov. Seveda pa ne 
sm e vse sloneti sam o na In š titu tu  za slovensko izseljenstvo, am pak  gre za  prip rav ljenost, 
odgovornost in sodelovanje m nogih  d rug ih  institucij, galerij itn. D ržava pa pač pom aga, 
kakor m ore, ko likor je  ob š tev iln ih  in  velik ih  p o trebah  -  od  veselic naprej -  na voljo 
f in a n č n ih  sredstev. -

Breda ČEBULJ SAJKO: Tem u, k a r je  povedal kolega Ž igon, bi do d a la  le naslednje: 
v zvezi z e tn ičn o  iden tite to  čedalje bolj ču tim  po trebo  po  ponovni d efin iran o sti. M en im  
nam reč , da slovenski jez ik  ni več b istveni k riterij p ri opredeljevanju  e tn ičn e  iden tite te  
tis tih , ki se v tu jin i še sm atra jo  za Slovence, pa čeprav  n iso  rojeni v Sloveniji.

D ru g a  stvar, za  katero  je  pom em bno, d a j o  ponovno  slišim o, izhaja  iz sim pozija  
v G o zd u  M artu ljk u  (2001), k jer sm o govorili tud i o m ožn o stih  za skupen  raziskovaln i 
p ro jek t na tem o celovitega p rikaza  dela in delovanja slovenskih izseljenih  likovnih  um et­
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nikov. Ž al tedaj, razen  redk ih  izjem , ni bilo  p riso tn ih  dovolj strokovnjakov s p o d roč ja  
likovne um etnosti. Z a to  bi danes to  idejo ponovila.

Irene M IS L E J: P ilonova galerija je  vključila v svoj redn i p rog ram  m arsikate ro  
p o budo  glede raz iskovanja izseljen ih  um etnikov. G alerije  in  m uzeji se ukv arjam o  
p ravzaprav  z ind iv idualn im i um etn ik i in  zato  zelo težko prem orem o izvedbo takšnega 
celovitega um etnostnozgodovinskega pregleda, kot ste ga predlagali. C elo  kot stroka 
sm o v zam udi p ri naših  s in te tičn ih  pregledih  um etnosti na Slovenskem . M ogoče glede 
raziskovanja likovnega delovanja m ed izseljenci je  lahko In š titu t za  slovensko izseljen­
stvo p rim ernejši pobudnik . Težko pa pričakujem o podobne rezu ltate , kot jih  je  imel 
pregled slovenske izseljenske književnosti. P rvič, v to  delo je  bilo vk ljučen ih  m nogo 
raziskovalcev, drugič, veliko lažje je  ocen iti knjigo, ker jo  dobiš v roke. O pusa nekega 
likovnega ustvarjalca pa ne m oreš oceniti, če vidiš sam o eno njegovo sliko ali dve. 
T akšna raziskava zahteva terensko delo. Z a to  upam , da bodo m ladi prevzeli nalogo 
in  da bo hk ra ti država nak lon jena popisu slovenske ku ltu rne ded iščine  na tujem , ob 
katerem  se bo vendarle lahko  izvedlo tudi ovrednotenje dediščine, še zlasti likovne. To 
bi b ilo  m ožno  pričakovati v bodoče. M islim , d a je  m ožno načrtovati kakšno sin tetično  
m onografijo , čeprav bi m oralo  biti zb iran je podatkov še kar nekaj časa na prvem  m estu. 
P o trebno  pa bo vzgojiti kar nekaj m lad ih  raziskovalcev za tov rstno  delo.

G lede likovnih  kolonij v tujini bi g. Ž igonu odgovorila naslednje: seveda, to  so 
zelo zan im ive ideje, m orate pa tudi razum eti, da so likovne kolonije zelo raz lične po 
svetu. So ku ltu rn i prostori, kjer je  bogata trad icija  likovnih kolonij, d rug je  te  oblike 
sploh ne poznajo . L ikovna kolonija v Sloveniji je  im ela dvojni nam en: vedno je  im ela 
iz redno  dobrega strokovnega vodjo (najprej je  bil to  M arjan  Tršar, po tem  prof. M ilan  
B utina kar nekaj let, pozneje še d rugi pom em bni um etn ik i in pedagogi); in hk ra ti so si 
udeleženci kolonij ogledali Slovenijo, m nogi m ed njim i prvič. L ahko  so bili deležni, če 
so tako hoteli, strokovnega m entorstva in so ustvarjali ter spoznavali slovensko kulturo . 
Iz  del, ki so nas ta la  na kolonijah, n ihče  sicer ni načrtoval zbirke, ker jih  je  prem alo , so 
pa ohran jena.

Č e dovolite, bi zaključila. Zahvaljujem  se In štitu tu  za slovensko izseljenstvo in 
Bredi Čebulj Sajko osebno, d a je  odprla vprašan je skupnega raziskovalnega pro jekta. 
T renu tno  razm ere  za izvedbo takšne raziskave še niso dovolj zrele. R ealneje  bo o tem  
razm išljati, če bo osnovana kaka likovna zbirka izseljenih um etnikov v okviru  strokovne 
institucije. Tedaj bo tudi m ožnost za arhiv, fototeko, za podatkovno bazo, ki bo  om ogočila 
različne ocene in sin tetične predstavitve. Res upam , da bo to  tako. N ačrtovati velike 
razstave je  precej težko, saj so s tem  povezana sredstva. In  če sm em  za konec izraziti 
svoje m nenje, tud i U rad  za Slovence po svetu nam enja prem alo  sredstev  v rhunsk im  
pro jektom , veliko bolj fin an c ira  tis te  p rired itve in projekte, ki zajem ajo širok  krog ljudi. 
V  tem  oziru  je  M in istrstvo  za ku ltu ro  bolj selektivno in podp ira  v rhunske projekte, kjer 
je  kvalite ta  ed in i temelj za izbiro.

T ranskripcija: Špela M arin šek
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